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Dimanche dernier, c’était Pâques, la plus grande fête des chré-
tiens. Myrna des Archives nous raconte comment les principales 
communautés chrétiennes se sont établies dans la région (p. 6). 
Notre philosophe Serge nous fait réfléchir sur le rôle des émo-
tions dans nos vies (p. 24) et nous invite à ses tables de  discus-
sion du mardi au cours desquelles il cède le « bâton de la pa-
role » à celles et ceux qui veulent bien raconter leurs expériences 
sur les forces qui nous entourent (p. 24).
J’espère que vous apprécierez bien cette édition. Ne vous gênez 
pas pour nous écrire vos commentaires et suggestions : https://
infohemmingford.org/contact/
Pensez aussi à nous démontrer votre appui en devenant mem-
bre, si vous n’êtes pas déjà membre à vie ou à renouveler votre 
abonnement annuel si c’est ce que vous préférez :
https://infohemmingford.org/devenir-membre/

Merci pour votre soutien et profitez-bien
des doux rayons du soleil! 

VENTE AU DÉTAILVENTE AU DÉTAIL

203 chemin HURLEY203 chemin HURLEY
HEMMINGFORDHEMMINGFORD

Doux printemps, enfin te revoilà!
par Benoît Bleau
Quel bonheur de voir la neige fondre et de sentir le 
soleil se faire plus présent. Cette pulsion de vie, qui 
met un terme au repos hivernal de la nature, se trans-
pose dans nos veines et nous remplit d’une énergie 
bienfaisante. La sève des érables a commencé à cir-
culer et nos acériculteurs sont à l’œuvre afin de nous 
offrir ce délicieux nectar sucré. Susan nous présente 
André Prévost et son épouse, Francine Bouchard, qui 
après nous avoir livré du lait pendant quelques décen-
nies, nous offrent depuis une dizaine d’années du dé-
licieux sirop d’érable et tous ses produits dérivés (p. 20). 
Pour devancer la saison estivale, plusieurs ont déjà 
commencé leurs semis. C’est le cas de Grace Bubeck 
qui nous présente une nouvelle rubrique axée sur le jar-
dinage pour justement raviver en nous ce goût pour le 
travail extérieur et le plaisir de produire nos propres ali-
ments (p. 10). Parlant jardinage, Norma nous présente 
une fleur bien de chez nous, l’Iris Versicolor qui est 
l’emblème floral du Québec (p. 8).
Samedi le 22 avril, ce sera le « jour de la terre » et à 
cette occasion, il y aura plusieurs activités pour prendre 
soin de notre Terre Mère. Marion Andréoli, une jeune 
maman qui a accepté d’apporter son dynamisme au co-
mité pour l’environnement, vous en propose quelques-
unes (p. 4). Dans la même veine, la distribution an-
nuelle d’arbres ainsi que la fête des jardins auront lieu 
le samedi 13 mai. Je laisse Catherine vous présenter 
l’événement (p. 4). Prendre soin de notre environnement 
se fait dans chaque petit geste que nous posons. À 
l’automne dernier, une pétition pour sortir le verre du 
bac a circulé et près de 10% d’entre vous l’ont signée. 
Comme il s’agit vraiment d’un gros problème dans les 
centre de tri, je vous parle de l’initiative que le comité 
pour l’environnement a choisi de réaliser en 2023 (p. 4).
Notre talent du mois est Guillaume Beauregard. Un entre-
preneur bien connu depuis qu’il a acquis la quincaillerie 
Rona et en a fait le royaume de la rénovation. Après avoir 
lu la présentation que nous en fait Susan, vous aurez vrai-
ment le goût de venir le rencontrer (p. 18). Cette dernière 
vous propose une recette de pain sans pétrissage vraiment 
facile à réaliser. Peut-être que, après l’avoir essayée, vous 
ne voudrez plus rien savoir du pain commercial (p. 22)!

Église St. Andrew’s - photo: Benoît Bleau 



Info Hemmingford  •  April 2023  •  3

Lovely Spring, you’re finally here!
by Benoit Bleau, translated by Susan Fisch
Such a delight to see the snow melting and to feel the 
sun’s presence.  This impulse towards Life that puts an 
end to Nature’s winter repose, transposes in our veins and 
fills us with a benevolent energy.  The sap has begun to 
circulate in the maple trees and our maple syrup produc-
ers are hard at work in order to be able to offer us this 
delicious, sweet nectar.  Susan introduces André Prévost 
and his wife, Francine Bouchard, who, after decades of 
delivering our milk, are now bringing us their delicious 
maple syrup and accompanying products that they have 
been producing for over ten years (p. 21)
In anticipation of the summer season, many readers have 
already started their seedlings.  It’s the case with Grace 
Bubeck, who is introducing a new column focused on 
gardening, to reanimate in us the passion to work out-
doors and the pleasure of growing our own food (p. 11).  
Speaking of gardening, Norma talks about a flower that 
is native to our region, Iris Versicolor, which is the floral 
emblem of Quebec (p. 9).
Saturday, the 22nd of April, will be “Earth Day”, and 
many activities are planned for this occasion, to help us 
take care of our Mother Earth.  Marion Adréoli, a young 
mother who has offered her dynamic energy to the En-
vironment Committee, has a few suggestions (p. 5).  In 
the same vein, the annual tree distribution, as well as the 
Garden Festival (Fête des Jardins) will take place on Sat-
urday, May 13th.  I will let Catherine present these events 
(p. 5).  Caring for our environment takes place in every 
small gesture that we do.  Last fall, a petition was circu-
lated to remove glass from the recycling bins, and close 
to 10% of you signed it.  Since it concerns a really big 
problem in the sorting centres, I talk about the initiative 
that the Environment Committee has chosen to undertake 
in 2023 (p. 5).
Our Talent of the month is Guillaume Beauregard, a busi-
ness owner who became well-known when he acquired 
the RONA hardware store and turned it into the Kingdom 
of Renovations.  After reading Susan’s presentation, you 
will really want to meet him (p. 19).  She also offers a 
recipe for no-knead bread that is easy to make.   Perhaps 
once you’ve tried it, you won’t want to go back to com-
mercial breads (p. 23).
Last Sunday was Easter, the biggest Christian celebration.  
Myrna, from the Archives, shares with us how the main 
Christian communities developed in the region (p. 7).  

St. Paul’s Anglican Church - photo: Benoît Bleau 
Our philosopher, Serge, asks us to reflect on the role of emotions in our 
lives (p. 25) and invites us to the Tuesday evenings discussion table, where 
he will happily pass on the “talking stick” to those who wish to share their 
experiences concerning the forces that surround us (p. 25).
I hope that you appreciate this edition. Don’t be shy to write to us and 
share your comments and suggestions:
https://infohemmingford.org/contact/ 
Also consider showing us your support by becoming a member, if you are 
not already a lifetime member, or by renewing your yearly membership, 
if that is your preference:  https//infohemmingford.org/devenir-membre/ 
Thank you for your support.  Enjoy the gentle rays of the sun!
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ENVIRONNEMENT

Célébration du jour de la terre 
Activité de nettoyage de printemps par Marion Andreoli
Le 22 avril 2023, Jour de la Terre, aura lieu un grand nettoyage de printemps 
à Hemmingford.

Toute la communauté est invitée à se promener dans les rues du village pour 
ramasser les déchets et autres qui encombrent le paysage. Les gants et les 
sacs poubelles seront fournis. 

Cette activité est une initiative de Sophie Dupuis Boudreau (propriétaire de 
la Jungle Nutrition, un bar à jus et à smoothies au 515 av. Champlain), qui 
n’en est pas à sa première action citoyenne puisque ce sera la troisième fois 
qu’elle organise ce genre d’événement. L’année passée, plus de 60 personnes 
de tous âges se sont rassemblées pour nettoyer le village!

« Ramasse ta ville, garde la santé! »

La santé et l’environnement sont au cœur des préoccupations de Sophie. Pour 
elle, ramasser les déchets qui traînent en se promenant est un geste naturel, 
une évidence. « Nous sommes une belle communauté. Chacune et chacun de 
nous peut faire sa part. »

Le Jour de la Terre est un événement mondial qui a pour objectif de sensibi-
liser les citoyennes et citoyens ainsi que les organisations à travers le monde à 
l’action environnementale. Cette journée-là, de nombreux événements sont or-
ganisés comme des conférences, des actions citoyennes et des manifestations.

La célébration du Jour de la Terre est une belle occasion d’agir pour 
l’environnement tout en partageant un moment privilégié avec les autres 
membres de la communauté.

Restez à l’affût! Plus d’informations sur l’événement seront dévoilées pro-
chainement sur les réseaux sociaux. (Ensemble Hemmingford Together)

Une belle occasion d’agir pour la planète, tout en s’amusant! Serez-vous des 
nôtres?

Vous souhaitez passer à l’action pour célébrer le Jour de la Terre? Chaque 
petit geste compte. Partagez vos idées avec le comité pour l’environnement 
de Hemmingford au envir.hemmingford@gmail.com. 
Ensemble, on peut faire une différence!

Le saviez-vous? Le site Internet www.jourdelaterre.org propose un calen-
drier qui regroupe les différents événements en lien avec le Jour de la Terre. 
Une excellente façon de trouver des idées!

Nos forêts ont besoin de nous! par Catherine Stratford

D’après Stéphane Gingras, du groupe Ambioterra, l’état des 
forêts en Montérégie s’est détérioré depuis les 20 dernières 
années. Entre 2009 à 2017, il y a eu une perte absolue de 
21 000 ha de forêt. De plus, les étés plus secs, les tempêtes 
de vent, verglas, les catastrophes climatiques, les ravages de 
l’agrile du frêne et les maladies, ainsi que l’exploitation ina-
déquate des forêts (coupe à blanc) affaiblissent nos forêts.
Les forêts ont besoin d’aide!  Nous pouvons et devons aider 
nos forêts sur le territoire. Pour ce faire nous pouvons planter 
des espèces d’arbres indigènes. Nous pouvons aussi jardiner 
notre forêt en prélevant des arbres sans perturber celle-ci.  
Une forêt en santé abrite une grande biodiversité.

*La distribution d’arbres gra-
tuits pour notre municipalité, 
organisée par le comité pour 
l’environnement de Hemming-
ford aura de nouveau lieu
samedi, le 13 mai prochain de 
10h à 13h dans le stationnement 
du Vieux Couvent (à côté de 
l’église Saint-Romain). Véri-
fiez le réseau Ensemble Hem-
mingford Together pour plus de 
détails. Il y aura également des 
affiches dans le village, la se-
maine précédant l’événement.

Ces arbres nous sont fournis par le Ministère des forêts et 
l’activité est parrainée par les Clubs 4-H du Québec.
**La Fête des Jardins aura lieu de nouveau en 2023 en même 
temps que la Distribution d’arbres. C’est un échange de 
graines, de plantes et d’articles de jardin.
Mon arbre, ma forêt, mon avenir ! 
Sortir le verre du bac : suivi de la pétition
auprès des citoyens par Benoît Bleau
pour le comité pour l’environnement de Hemmingford
Au cours des dernières semaines, nous avons entendu à plus-
ieurs reprises dans les médias, les problèmes que cause toujours 
le verre qui est mélangé avec les autres produits récupérés. À la 
radio de Radio Canada, Jean-Philippe Robillard nous informait, 
le 23 mars dernier, que la super machine d’unevaleur de 2,5 
millions de dollars qui devait faciliter le tri du verre au centre de 
tri de Lachine n’a fonctionné qu’environ un an jusqu’à présent 
et est à l’arrêt depuis plusieurs mois. Conséquemment, des mil-
liers de tonnes de verre sont envoyées à l’enfouissement*. S’il 
en est de même à Montréal, la situation est certainement simi-
laire dans notre MRC.
Jusqu’à présent, plus d’une centaine de citoyens de Hemming-
ford ont demandé que les municipalités du Canton et du village 
mettent à notre disposition un conteneur ou des cloches pour 

que le verre soit récupéré séparément des autres matières par apport volon-
taire. C’est pourquoi, lors de sa rencontre annuelle, le comité pour 
l’environnement de Hemmingford s’est engagé à fournir à nos élus munici-
paux les renseignements nécessaires à une prise de décision dans ce sens.

Nous invitons celles et ceux qui n’auraient pas encore signé cette pétition à 
nous écrire à envir.hemmingford@gmail.com. Plus il y aura d’appui dans ce 
sens de la part des citoyens, plus de chance nous aurons pour faire compren-
dre à nos élus que l’environnement nous tient à cœur!
*https://ici.radio-canada.ca/nouvelle/1965350/montreal-tri-verre-
machinerie-bris
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ENVIRONMENT
We invite those who have not yet signed this 
petition to write to us at envir.hemming-
ford@gmail.com. The more support there 
is from citizens, the better chance we will 
have to make our elected officials under-
stand that we care about the environment!
Benoît Bleau for the Hemmingford Envi-
ronment Committee
* h t t p s : / / i c i . r a d i o - c a n a d a . c a / n o u -
velle/1965350/montreal-tri-verre-machin-
erie-bris

Our Forests Need Our Help! by Catherine Stratford
According to Stéphane Gingras, from Ambioterra, the state 
of the forests in the Montérégie area has deteriorated. From 
2009 to 2017, there has been a loss of 21 000 hectares of 
forest. Furthermore, one can add the effects of dryer sum-
mers, more intense storms, sleet, climate catastrophes, the 
decimation of Ash trees by the Emerald Ash Borer, disease 
and clear-cutting are factors that have taken a toll on our 
forests and the health of the remaining trees.
Our forests need a helping hand! We need to ‘garden’ the 
forests in our region. It is good to diversify forests by plant-
ing various kinds of tree species native to our region.  One 
can also harvest trees selectively with little disturbance 
to the forest. A healthy forest means greater biodiversity. 
They go hand in hand.
* The Municipal Tree Give-Away organized by the Hem-
mingford Environment Committee will take place on
Saturday, May 13 this year from 10am to 1pm in the Old 
Convent Parking Lot (next to the Catholic Church) Check 
the social media: Ensemble Hemmingford Together for 
more information, closer to the date. There will also be 
posters put up in the village, a week before the event. These 
trees are provided by the Quebec Ministry of Forests and 
Parks. The event is sponsored by the Quebec 4-H Clubs.
** The Fête des Jardins will once again be taking place 
at the same time as the Tree -Give-Away. It is a Garden 
exchange of plants, seeds and garden tools.
My tree, my forest, my future!

An Earth Day Celebration: 
A big spring cleaning event by Marion Andreoli

On Saturday April 22, there will be a special spring town-clean-up.

Everyone in the community is invited to participate by picking up garbage, on 
the side of the roads.  Gloves and plastic bags will be provided.

This event is the initiative of Sophie Dupuis-Bourdeau, the owner of La Jungle 
at 515 Ave Champlain (the smoothie and juice-bar in Hemmingford). It is the 
third year that she has organized this kind of event. Last year, more than 60 
people of all ages participated in this community road-side clean-up in the 
Village.
“Keep your town clean! Keep Well!”
Good health and the Environment are really important to Sophie. It comes 
naturally to her to pick up garbage when she sees it on her walks.
“We have a beautiful community, we can all do our share to keep it that way!”

Earth Day is celebrated world-wide, each year, to make people more conscious 
of what they can do to help their environment. On Earth Day, many events take 
place as well as conferences, marches, and community events.

Earth Day is a good time to share community events and community spirit in 
our town!
For more information on this event, visit Hemmingford’s social media net-
work: Ensemble Hemmingford Together. This is a fun way to do something 
for the planet! Come join us!
Think Globally, Act Locally! What are you doing for Earth Day this year?
Every little action counts.
Share your ideas with the Hemmingford Environment Committee:
envir.hemmingford @gmail.com
Together, we can make a difference!

Did you know? On the Earth Day website: www.earthday.org, there is a calen-
dar of events for Earth Day. This is a great way to get ideas.

Getting glass out of our recycling bins:
A follow-up on the citizens’ petition
Over the last few weeks, we have heard several times in 
the media about the problems that glass always causes 
when it is mixed with other recycled products. On Radio 
Canada’s radio station, Jean-Philippe Robillard informed 
us, on March 23, that the $2.5 million super machine that 
was supposed to facilitate the sorting of glass at the La-
chine sorting center has only been in operation for about 
a year and has been at a standstill for several months. 
As a result, thousands of tons of glass are being sent to 
landfill*. If it is the same in Montreal, the situation is 
certainly similar in our MRC.
To date, more than a hundred citizens of Hemmingford 
have requested that the municipalities of the Township 
and the Village make a container or bells available to us 
so that glass can be collected separately from other mate-
rials through voluntary collection. This is why, at its an-
nual meeting, the Hemmingford Environment Commit-
tee committed itself to providing our elected municipal 
officials with the necessary information to make a deci-
sion in this regard.
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Depuis le début – les églises à Hemmingford
Avant 1800, les colonies du Bas-Canada situées le long de la frontière entre le 
Canada et les États-Unis étaient visitées par des « ministres itinérants, pour la 
plupart méthodistes, connus parfois sous le nom de « Saddlebag Preachers ».

L’Église anglicane du Canada a été établie en 1787, suivie environ 5 ans plus 
tard par un diocèse soutenant le Haut et le Bas-Canada sous la direction du très 
révérend Jacob Mountain. « L’honorable et révérend Charles Stewart » de la baie 
Missisquoi, a parcouru un sentier rarement utilisé avec son protégé, le révérend 
Micajah Townsend, administrant les colons autour d’Odelltown, Roxham, Scriv-
er’s Corners, Covey Hill et aussi loin à l’ouest que Huntingdon. Ils baptisaient 
souvent plusieurs enfants d’une famille le même jour, et rejoignaient des cou-
ples dans le mariage. Le révérend Townsend, en 1837, fit remarquer à l’évêque 
Mountain que des congrégations devraient être organisées dans les colonies à
l’ouest du Richelieu. Le révérend William Dawes a passé les années 1837 et 
1838 à tenir des offices dans les régions situées entre la rivière Richelieu et 
Covey Hill, ce qui a entraîné la construction d’églises anglicanes à Sherrington 
et à Hemmingford.

L’église anglicane St. James, the Apostle à Sherrington a été érigée sur le lot 
42 du 2e rang en 1843 avec une congrégation principalement irlandaise de 150
personnes. Henry Hazard a été ordonné diacre et est devenu ministre permanent. Le dernier service a eu lieu à l’église St. James le 11 juin 1872 
pour le mariage de Christina Sophia Busby et John Albert Cookman. En 1918, les murs en ruine sont enlevés et le terrain vendu à la condition que 
la partie cimetière soit clôturée et protégée. Aujourd’hui, il ne semble pas y avoir de preuve de cet accord.

L’église anglicane St. Paul a été construite en 1845 sur Napper Road, à 3 miles au nord de Hemmingford Corners. Elle était présidée par le révé-
rend Henry Hazard. Les services anglicans ont été transférés au village d’Hemmingford en 1860. Mal construit, les murs de pierre de St. Paul’s 
n’ont pas tardé à s’effondrer. Aujourd’hui, il ne reste que des vestiges de murs brisés et de pierres tombales.
Au cours de l’année 1856 - 1860, grâce aux efforts du révérend Edward Duvernet, trois nouvelles églises anglicanes ont été construites.
St. John, l’église baptiste a été construite sur Bogton Road près d’une école déjà existante (zone appelée plus tard Hallerton, qui était une erreur 
d’orthographe du nom de famille Ellerton). Elle a été consacrée le 18 octobre 1860 par Mgr Fulford.

L’église de Saint-Luc à Hemmingford Corners a été consacrée le 17 octobre 1860 par l’évêque Fulford. Une salle communautaire ajoutée en 1932 
a été financée par un don de Forrest Figby, un riche Américain, autrefois de Hemmingford. La salle est aujourd’hui utilisée pour de nombreuses 
activités sociales. St. Luke’s est la seule église protestante en activité aujourd’hui à Hemmingford.
Une troisième église a été construite à Roxham pour être partagée par les sectes anglicane, presbytérienne et adventiste. Connue sous le nom
d ‘«Église unie», elle n’a jamais été consacrée.
L’église presbytérienne St. Andrew’s à Hemmingford a été fondée en 1823 par le révérend John Merlin, un ministre presbytérien natif  d’Irlande. 
Les premiers services ont eu lieu dans la maison de l’école où il a également donné des cours. À défaut d’obtenir un soutien financier de l’Irlande, 
il est muté en 1841 à l’Église presbytérienne du Canada rattachée à l’Église d’Écosse. Ceci lui a permis d’obtenir un soutien financier du Fonds 
de réserve du clergé. En 1842, une église en pierre est construite un peu au nord du village. Celle-ci aurait été située au coin gauche de ce qui est 
maintenant Margaret Street et Frontier Street.

La dernière église presbytérienne St. Andrew’s  a été consacrée le 11 décembre 1872. Le clocher a été frappé par la foudre en 1906 et 1926 et 
n’a jamais été remplacé. Pendant de nombreuses années, il était de coutume que chaque famille ait son propre banc dans l’Église. Certains des 
bancs ont été achetés par des familles avec un acte attestant la transaction. Donnée aux Archives d’Hemmingford en août 2022, des plans sont en 
cours pour rénover le bâtiment pour en faire un centre culturel local.
L’église catholique Saint-Romain a été construite en 1841, entre l’église actuelle et le couvent, et a été remplacée en 1894 avec la première messe 
ayant lieu dans la nouvelle église la veille de Noël 1894. Le couvent a été construit en 1865. Avant 1841, les catholiques étaient servis par des 
missionnaires itinérants dans des maisons privées.

L’église Westley Knox United, à l’origine méthodiste, située sur Covey Hill, a d’abord servi d’école construite en 1873. Elle est ensuite devenue 
une église pour une congrégation mixte d’anglicans, de méthodistes et de presbytériens, faisant partie de l’Église unie en 1926.
L’église méthodiste a été construite en 1834 sur le site où se dresse maintenant son successeur, l’Eglise unie. Une nouvelle église a été construite 
en 1886. En 1902, la Conférence canadienne des méthodistes a lancé la campagne pour se joindre aux presbytériens pour devenir l’Église unie du 
Canada.
Église unie St. Andrew’s - En 1926, un Acte d’union a été proclamé qui a fusionné les méthodistes et les presbytériens. Tous les biens de l’Église 
méthodiste sont devenus la propriété de l’Église Unie. Les presbytériens ont racheté leur église à l’Église unie en 1929 pour 3 000 $. Le bâtiment 
n’est plus utilisé comme église. Ceci n’est qu’un résumé des informations détaillées détenues dans les archives de Hemmingford.

FIDDLER’S FANCY •  le dimanche 16 avril • de 13h à 16h
80 places disponibles • achetez vos billets à l’avance • 10$
Consultez les médias pour plus de détails.

L’église presbytérienne St. Andrew’s photo : Myrna Paquette



From the beginning - Churches in Hemmingford
Prior to 1800  the Lower Canada Settlements from along the Canadian – U.S. Border were visited by ‘Itinerant 
ministers, mostly Methodists, known sometimes as ‘Saddlebag Preachers’.

The Anglican Church of Canada was established in 1787, followed about 5 years later by a diocese support-
ing Upper and Lower Canada under the direction of the Right Reverend Jacob Mountain.  ‘The Honourable 
and Reverend Charles Stewart’ from Missisquoi Bay, travelled  a seldom used trail with his protégé, Reverend 
Micajah Townsend,  administering to the homesteaders around Odelltown, Roxham, Scriver’s Corners, Covey 
Hill and as far west as Huntingdon. They often baptized several children in a family on the same day, as well 
as joining couples in matrimony. Reverend Townsend, in 1837, pointed out to Bishop Mountain that congre-
gations should be organized in the settlements west of the Richelieu. Reverend William Dawes spent 1837 and 1838 holding services in areas 
between the Richelieu River and Covey Hill, resulting  in the building of Anglican churches in Sherrington and Hemmingford.  

The Anglican church of St. James, the Apostle in Sherrington was erected on Lot 42 of the 2nd range in 1843 with a mainly Irish congrega-
tion of 150.  Henry Hazard was ordained as Deacon and became the permanent minister. The last service was held at St. James’ Church on June 
11, 1872 for the wedding of Christina Sophia Busby and John Albert Cookman.   By 1918, the crumbling walls were removed and the land 
sold on the condition that the cemetery part would be fenced off and protected.  Today there doesn’t seem to be any evidence of this agreement. 
St. Paul’s Anglican church was built in 1845 on Napper Road, 3 miles North of Hemmingford Corners.   It was officiated by Reverend Henry 
Hazard. The Anglican services were transferred to the Village of Hemmingford in 1860.   Poorly constructed, it wasn’t long before the stone 
walls of St. Paul’s started to crumble.  Today there are only remnants of broken walls and tombstones.

During the year 1856 – 1860, through the effort of Reverend Edward Duvernet, 
three new Anglican churches were being built. 

St. John, the Baptist church was built on Bogton Road near a school house 
already in existence, (area later called Hallerton, which was a mistake in spell-
ing of the Ellerton family name).  It was consecrated on October 18th, 1980 by 
Bishop Fulford.

The ‘Church of St. Luke’ at Hemmingford Corners was consecrated on Octo-
ber 17th, 1860 by Bishop Fulford.  A community hall added in 1932 was paid 
for by a donation from Forrest Figby, a wealthy American, formerly from Hem-
mingford.   The Hall is in use today for many social activities.  St. Luke’s is the 
only Protestant church in operation today in Hemmingford. 

A third church was built at Roxham to be shared by Anglican, Presbyterian and 
Adventist sects.  Known as the ‘Union Church’ it was never consecrated.

St. Andrew’s Presbyterian church in Hemmingford was founded in 1823 by
Rev. John Merlin, a  Presbyterian Minister from Ireland. The first services were held 
in the school house where he also taught classes. Failing to obtain financial support
from Ireland, in 1841 he transferred to the Presbyterian Church of Canada con-
nected to the Church of Scotland. This enabled him to obtain financial support

from the Clergy Reserve Fund.  In 1842, a stone church was built a bit north of the village.  This would have been on the left corner of what is 
now Margaret Street and Frontier Street. The final St. Andrew’s Presbyterian Church was consecrated on December 11, 1872.  The steeple was 
struck by lightning in 1906 and 1926 and never replaced.  For many years it was the custom for each family to have its own pew in the Church.  
Some of the pews were purchased by families with a deed showing the transaction.  Donated to the Hemmingford Archives in August 2022, 
plans are underway to renovate the building to become a local Cultural Centre. 

St. Romain Catholic Church was  built in 1841, between the present church and the convent, and was replaced in 1894 with the first mass 
taking place in the new church on Christmas Eve, 1894. The convent was built in 1865.  Prior to 1841, the Catholics were served by travelling 
missionaries in private homes.  
The Westley Knox United Church, originally Methodist, located on Covey Hill, first served as a school built in 1873. It then became a church 
for a mixed congregation of Anglican, Methodist and Presbyterians, becoming part of the United Church in 1926. 

The Methodist Church was built in 1834 on the site where its successor, the United Church now stands.  A new church was built in 1886. The 
Methodists Canadian Conference  in 1902 started the campaign to join with the Presbyterians to become the United Church of Canada.

St. Andrew’s United Church – In 1926, an Act of Union was proclaimed that amalgamated the Methodists and the Presbyterians.  All posses-
sions of the Methodist church became the property of the United church.   The Presbyterian’s bought their church back from the United Church 
in 1929 for $3,000.  The building is no longer used as a church.  This is just as summary of extensive information held in Hemmingford Archives.  

FIDDLER’S FANCY • Sunday, April 16  • 1 to 4 pm
80 seats available • get your tickets in advance • $10
Watch media for details. 

Open Tuesday & Wednesday
10am - 4pm

517 Champlain 514 913-0672
hfordarchives@gmail.com
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Church of St. Luke - photo : Myrna Paquette
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“Fleurdirisé?”  texte et photo : Norma A. Hubbard
(traduction : Amelie Delisle Van Wijk)

Alors que la température se réchauffe, nous prom-
ettant l’arrivée du printemps, la jardinière en moi a 
hâte de commencer à creuser la terre. Bien que cela 
prendra un bon moment avant de pouvoir le faire, je 
sais que dès que les crocus faneront, un autre mem-
bre de la famille des Iridaceae apparaîtra, l’iris ver-
sicolore (Iris versicolor). Lorsque j’étais jeune, il y 
avait peu de fleurs cultivées dans notre cour. Toute-
fois, il y avait des iris, que ma mère appelait flags.

Tout type d’iris est souvent appelé « flag » (drapeau) 
en anglais. L’Iris versicolor possède de nombreux 
noms en anglais, comme harlequin blue flag (drapeau 
bleu harlequin), northern blue flag (drapeau bleu 
nordique) ou simplement blue flag (drapeau bleu). 
Bien que cela puisse en surprendre quelques-uns, 
cette fleur est indigène à notre région. Aussi, elle est 
notre emblème floral officiel. Cela a toutefois pris 
quelques années avant que cette fleur bleue indigène 
ne devienne « officiellement » notre fleur sauvage.

Selon la page du Jardin botanique de Montréal, notre 
emblème floral a été pendant plusieurs années, en 
raison d’une confusion, le lis blanc (qui est originaire 
de la région méditerranéenne, et non d’ici). Bien que 
nous ayons une version stylisée d’un iris sur notre 
drapeau québécois depuis de nombreuses années, 
cette version a très probablement été inspirée de 
l’iris faux-acore (Iris pseudacorus L.) qui pousse sur 
les berges de la rivière Lys en Belgique. Et comme 
le suggère le Jardin botanique « De fleurdelisé, notre 
drapeau pourrait-il se décrire comme fleurdirisé? » 
Ce n’est qu’en 1999 que le gouvernement du Québec 
adopte un projet de loi officialisant l’iris versicolore 
comme étant notre emblème floral. Nous étions la 
dernière province à désigner une fleur officielle.

Les iris versicolores produisent une fleur plus pe-
tite que certaines variétés cultivées. Peu importe sa 
taille, ses couleurs sont magnifiques, particulière-
ment lorsque des plants se trouvent les uns près des 
autres. Bien que le rouge soit considéré comme étant 
la meilleure couleur pour attirer les colibris, l’iris 
versicolore attire un bon nombre de pollinisateurs, 
comme les abeilles, les papillons nocturnes, les 
papillons et les colibris. Les plantes fleurissent du 
début juin jusqu’à la fin juillet et les fleurs fanent 
après 2 ou 3 jours. L’iris versicolore peut atteindre 30 
à 80 cm (11 à 31 po) et avoir plus d’une fleur par tige.

Les couleurs de l’iris versicolore sont ce qui a inspiré les premiers botanistes à le 
nommer Iris, en l’honneur de la déesse grecque. « Iris » est le mot grec signifiant 
« arc-en-ciel ». Si vous regardez attentivement, il n’y a pas que du bleu sur ces fleurs. 
Iris était la fille de Thaumas (un dieu de la mer) et d’Électre (une Océanide). Dans la 
mythologie, on croit que les arcs-en-ciel relient les nuages à la mer. Iris était la déesse 
qui passait par les arcs-en-ciel pour livrer les messages des Dieux, habituellement de 
la part d’Héra ou de Zeus. Elle est souvent représentée comme étant une belle jeune 
femme avec des ailes dorées. Les fleurs d’iris sont associées aux actes héroïques et au 
courage, en plus d’être un symbole de foi, d’espoir et de sagesse.

Il est facile de faire pousser de l’iris versicolore, et si vous avez une zone humide dans 
votre cour, c’est encore mieux. Ces fleurs se trouvent naturellement autour des étangs 
et des zones marécageuses, mais elles peuvent pousser à peu près n’importe où. Elles 
tolèrent l’ombre et le soleil ainsi que les roches, ce qui est idéal dans notre région. Les 
iris produisent des graines qui peuvent être propagées. Il est à noter que, pour des rai-
sons de conservation, il ne faut pas déterrer les plantes sauvages. Recueillez plutôt les 
graines afin de ne pas perturber les plantes dans leur habitat naturel.

D’un autre côté, dans nos jardins, il est plus facile, et plus sain pour les plantes, de 
les diviser. Il faut simplement s’assurer de garder les rhizomes intacts avec quelques 
racines. Les rhizomes de l’iris sont vénéneux, il faut donc les manipuler avec soin. 
Aussi, ne plantez pas les rhizomes trop profondément, car ils ont besoin de soleil pour 
produire de meilleures fleurs. Le meilleur moment pour diviser les iris, ainsi que la 
plupart des plantes, est vers la fin de l’été, après que les plantes aient terminé de fleurir. 
Ceci donne le temps à la plante de s’enraciner. Bien que je ne le recommande pas, j’ai 
planté des iris dans mon jardin vers la fin d’octobre et ils ont survécu. Ce sont de petites 
plantes robustes, donc elles méritent probablement leur réputation « héroïque ».

Sources : L’iris versicolore, notre emblème floral, Jardin botanique de Montréal, Es-
pace pour la Vie Montréal [en ligne]; Revealed! The Hidden Meaning of Iris Flowers, 
Gardenerdy [en ligne]
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“A Fleur d’iris?” text & photo :  Norma A. Hubbard
As the warmer weather begins to give us the promise of 
spring, the gardener in me is anxious to start digging in 
the dirt. While it will be a while yet before I can, I know 
that soon after the crocuses fade another member of the 
Iridaceae family will appear, the harlequin blue flag (Iris 
versicolor). Growing up there were few cultivated flow-
ers around our yard, nonetheless there were irises which 
my mom always called flags.

Flags are the most common name for any type of iris. Iris 
versicolor has several other names including harlequin 
blue flag, larger blue flag, northern blue flag, or simply, 
blue flag. Although it might surprise some to know, this 
is a wild flower in our area. Also, it is our official floral 
emblem, however it took a few years for this native blue 
flower to become ‘officially’ our wild flower.

According to the Montreal Botanical Garden page, for 
many years due to a mix-up of flowers, our official floral 
emblem was the Madonna lily (which is native to the 
Mediterranean, not here). While we’ve had a stylized 
version of an iris on our Quebec flag for many years, 
it was most likely based on the yellow flag (Iris pseud-
acorus L.) which grows along the banks of the Lys river 
in Belgium; and as the Botanical Gardens suggests, “per-
haps the symbol on our flag should be described as a 
fleur d’iris instead of a fleur de lis!” It was only in 1999 
that the Quebec government adopted a bill making the 
blue flag (iris) our official floral emblem. We were the 
last province to have an official flower.

Blue flags produce a smaller flower than some culti-
vated varieties; regardless of size its colours are lovely, 
especially once there is an established clump of plants. 
Though red is considered the best colour to attract hum-
mingbirds, blue flags attract its fair share of pollinators 
such as bees, moths, butterflies, and hummingbirds. 
Plants will flower in early June and to late July with 
blooms lasting 2-3 days. Blue flags grow about 30-80 
cm (11-31 in) with more than one flower per stem.

The colours of the blue flag is what inspired early bota-
nist to name it Iris after the Greek goddess. ‘Iris’ is the 
Greek word meaning ‘the rainbow’. If you look closely, 
there is more than blue on these flowers. Iris was the 
daughter of Thaumus (a sea god) and Elektra (a cloud 
nymph). In mythology, rainbows are thought to join the 
clouds with the sea. Iris was the goddess who traveled on

rainbows to earth to deliver messages from the Gods, usually Hera and Zeus. 
She is often depicted in art as a beautiful young woman with golden wings.  
Iris flowers are associated with heroic deeds and valor, as well as a symbol 
of faith, hope, and wisdom.

Blue flags are very easy to grow, and if you have a wet area in your yard, all 
the better. They are naturally found around ponds and swampy areas though 
they will grow just about anywhere. They tolerate both shade and sun and 
don’t mind the rocks, which is ideal for our area. Irises produce seeds that 
can be propagated. Please note for conservation reasons, we should not dig 
up plants in the wild, instead we should harvest seeds so as not to disturb 
plants in their natural habitat.

On the other hand, in our gardens, it is easier and healthier for the plants to 
divide them, just be sure to keep the rhizomes intact with some roots. Its 
rhizomes are poisonous, so handle with care. Also do not plant too deep as 
the rhizomes need the sun to produce better flowers. The best time to divide 
irises – as with most plants – is late summer, after the plant has finished 
flowering. This gives the plant time to establish roots. Although I would 
not recommend it, I have been in my garden in late October planting iris, 
and they survived. They are tough little plants, so maybe they deserve their 
reputation as ‘heroic’.

Sources: Harlequin blue flag (Iris versicolor), our floral emblem, Montreal 
Botanial Gardens, Espace pour la Vie Montreal [online];
Revealed! The Hidden Meaning of Iris Flowers, Gardenerdy [online]
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pots. Tous ont été semés le même jour et la plupart ont germé quelques jours 
après. Il y a très peu de pertes avec cette méthode, et je n’ai pas à gérer la décep-
tion des graines qui ne germent pas dans les pots de semis. Il y aura suffisam-
ment de découragement plus tard avec les bestioles qui se régalent des plantes 
du jardin!

Au fil des ans, alors que mes aventures de culture se multipliaient, la maison est 
devenue trop encombrée par tous les pots de semis dans les espaces ensoleillés. 
J’ai alors créé une station de culture dans notre sous-sol non chauffé avec une 
mini-serre en plastique posée sur une table, un tapis chauffant et des lampes 
d’atelier à DEL. Quand les plants deviennent trop grands, ils sont placés dans un 
couche froide sur la terrasse. C’est ce qui fonctionne pour l’instant. Mais comme 
je m’amuse beaucoup, chaque année j’ai de nouvelles idées sur ce que je pour-
rais essayer.

Certaines idées fonctionnent, d’autres non. Nous avons découvert à la dure que 
les plants de gombo sont difficiles à cultiver. Les carottes, les pommes de terre et 
les courges ne semblent pas bien pousser non plus, et nous n’avons pas de place 
pour des choux ou beaucoup d’oignons. D’une année à l’autre, on fait nos choix. 
Ce que nous ne cultivons pas nous-mêmes, nous allons l’acheter à notre ferme 
biologique locale, la Fermette, qui est située sur notre chemin.

Nous avons la chance de vivre dans une région où la saison de croissance est la 
plus longue de tout le Québec et où tant d’aliments sont cultivés. Mais il n’y a 
rien de plus local que notre propre jardin. Commencez par quelques pots. Peut-
être vous aurez la piqûre du jardinage vous aussi ? Ou peut-être vous êtes un jar-
dinier beaucoup plus expérimenté que moi ? Si c’est le cas, pourquoi ne pas part-
ager vos expériences et votre savoir-faire dans ce nouveau coin du jardinage?

À l’ère des changements climatiques et de la réduc-
tion des émissions de CO2, acheter local fait beau-
coup de sens. Cela permet également de soutenir les 
producteurs locaux, et je suis tout à fait en faveur. 
Mais le plus local, c’est de cultiver des aliments 
dans son potager. Ce n’est peut-être pas pour tout le 
monde, mais faire pousser quelques légumes qu’on 
aime manger, comme des tomates, des poivrons ou 
des concombres, c’est un bon début.
C’est ainsi que j’ai commencé. Je n’ai jamais été at-
tirée par le jardinage. Enfant, je devais désherber les 
plates-bandes de ma mère, ce qui m’a rebuté pour le 
reste de ma vie. C’est du moins ce que je pensais. 
C’est mon amie et colocataire Wendy qui a eu en-
vie de produire des aliments, et le premier été, elle a 
commencé par quelques plantes en pots. L’année sui-
vante, nous avons installé trois planches surélevées 
sur le sol beaucoup trop rocailleux de notre jardin.
Au cours de cette deuxième année, j’ai eu un coup 
de coeur. Ce n’était pas seulement la satisfaction de 
manger des légumes récoltés juste avant de préparer 
un repas. Les feuilles de salade croquantes, les her-
bes savoureuses, les poivrons et les tomates incroy-
ablement savoureux que nous avons cueillis mûris 
sous le soleil d’été. Des petits pois qui sont passés 
directement de la vigne à la bouche.
Pour moi, ce qui est encore plus merveilleux, c’est 
de faire pousser des plantes à partir de semences. 
J’ai commencé par quelques légumes faciles à cul-
tiver ou que je voulais essayer. J’y allais un peu au 
hasard, jusqu’à ce que je tombe sur une vidéo You-
Tube qui montrait une méthode de pré-germination 
des graines dans des sacs de plastique ziplock en les 
plaçant sur deux ou trois couches d’essuie-tout hu-
mide. On met les sacs dans une enveloppe en papier 
qui les protège de la lumière et on les garde au chaud.
Observez alors le miracle qui se produit : de petites 
racines blanches commencent à pousser, certaines 
très rapidement, d’autres prennent leur temps. C’est 
un réel plaisir de découvrir ce qui commence à germ-
er. Alors c’est le temps de les mettre dans des pots 
de semis et, là encore, d’attendre que les minuscules 
pousses émergent.
Au moment où j’écris ces lignes, les plants de so-
lanacées (tomates, poivrons, aubergines, cerises de 
terre) ont pour la plupart déjà été transférés dans des 

Le coin du jardinage  Il n’y a rien de plus local que votre propre jardin par Grace Bubeck
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As I am writing this, the nightshade plants (tomatoes, peppers, eggplants, ground 
cherries) have mostly been planted already. All were seeded on the same day, 
and all sprouted except for a tardy variety of peppers and some older seeds that 
are taking their own sweet time. There is very little loss with this method, and I 
don’t have to deal with the disappointment of seeds never sprouting. There will 
be enough discouragement later on with creepy-crawlies feasting on the plants out 
in the garden!

Over the years, as my growing adventures expanded, the house became too crowd-
ed with all the seedling pots in sunny spaces. So I created a growing station in our 
unheated basement with a mini-greenhouse plastic tent on a table, a heat mat, and 
LED workshop lights. When the seedlings get too big, they go into a cold frame 
on the deck. That’s what works so far. But as I am having so much fun, every year 
there are more ideas what else I could try.

Some ideas work, some don’t. We found out the hard way that okra plants are hard 
to grow. Carrots, potatoes and winter squash don’t seem to do well either, and 
we don’t have space for cabbages or a lot of onions. From one year to the next, 
we choose what to grow. What we don’t grow ourselves, we buy from our local 
organic farm, the Fermette, which is just down the road.

We’re blessed to live in an area where the growing season is the longest in all of 
Quebec, and where so much food is grown. But there’s nothing as local as our 
own backyard. Start with a few pots and see what happens. Maybe you’ll catch 
the gardening bug, too? Or maybe you’re a much more experienced gardener than 
me? If you are, why don’t you share some of your experiences and expertise in 
this new gardening corner?

Carole  

MALLETTE
DÉPUTÉE DE HUNTINGDON

 450 427-2150
 Carole.Mallette.Hunt@assnat.qc.ca

In the era of global warming and concern about 
reducing CO2 emissions, buying local makes 
a lot of sense. It supports local producers, and 
I’m all for that. But: the most local you can get 
is growing some food in your own garden. This 
may not be right for everybody, but even just 
growing something you like to eat, like some 
tomatoes, peppers or cucumbers, is a start. It 
all adds up.

That’s how I got going. I was never drawn to 
gardening. Weeding my mother’s flower beds 
was one of my chores as a child, and that put 
me off for the rest of my life. Or so I thought. It 
was my friend and housemate Wendy’s idea to 
grow some food, and she started off with a few 
plants in pots the first summer. The next year, 
we put up three raised beds on top of the way 
too rocky soil in our backyard.

During this second year, it happened: I caught 
the gardening bug. It wasn’t just the satisfac-
tion of eating veggies that were harvested just 
before we prepared a meal. Crunchy salad 
leaves, tasty herbs, incredibly sweet peppers 
and tomatoes that we picked ripened by the 
summer sun. Peas that never made it into a 
salad bowl or pot because they went from the 
vine straight to the mouth.

For me, what turned out to be even more amaz-
ing, though, was growing plants from seeds. I 
started with just a few veggies that were easy 
to grow from seed or that I wanted to try out. It 
was a bit hit or miss, until I chanced on a you-
tube video that showed a method of pre-sprout-
ing seeds in closed ziplock bags by placing 
them on two or three layers of moist kitchen 
paper. You put the bags into a paper envelope 
that cuts the light and keep them warm.

And then you can watch the miracle happen-
ing: little white roots start growing out of the 
seeds, some very quickly, others taking their 
time. It’s so exciting to check and discover 
something else has started sprouting. Then it’s 
time to put the sprouted seeds into seedling 
pots and, again, wait until the tiny shoots make 
their way out of the soil.

Gardening Corner  There’s nowhere more local than your own backyard by Grace Bubeck



Municipalité du Canton de Hemmingford

Hôtel de ville - 505 rue Frontière, local 5
Tél  : 450 247-3310  Fax: 450 247-2389
lundi et mercredi : 9h à 12h et 13h à 16h

vendredi sur rendez-vous seulement
Séances du CONSEIL : mardi 2 mai et 6 juin, à 20h.

Hôtel de ville - 505 rue Frontière, local 3
Tél : 450 247-2050  Fax : 450 247-3283
lundi, mercredi : 9h à 12h et 13h à 16h

canton.township@hemmingford.ca
Séances du CONSEIL : lundi 1 mai et 5 juin, à 20h.

Municipalité du Village de Hemmingford
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Le cimetière protestant de Hemmingford
(traduction : Mario Leblanc)
Nous attendons avec impatience l’arrivée du printemps et nous 
espérons qu’au moment où vous lirez ces lignes,  l’hiver sera bel 
et bien derrière nous. Nous prévoyons une autre saison bien rem-
plie au cimetière, car nous continuerons à nettoyer et à redresser les 
pierres tombales et à installer des marqueurs de coin Nous vous en-
courageons à nouveau à vous procurer ces derniers de façon à bien 
délimiter votre lot familial. Le cimetière sera accessible par l’entrée 
principale dès le 15 avril. Vous pouvez y accéder par le petit portail 
en tout temps.

Le cimetière est une organisation à but non lucratif et les dons pour 
l’entretien des terrains et la réparation des pierres tombales sont tou-
jours appréciés. Nous remercions particulièrement ceux qui ont fait 
des dons récemment. Nous continuons à vous encourager à planifier 
l’achat d’une concession et d’une pierre tombale dès maintenant, et à 
en discuter avec votre famille. Préparer un plan sur mesure pour vous 
peut prendre un certain temps, mais ça vaut vraiment la peine! Cela 
vous permet en plus de réaliser de réelles économies : une fois le ter-
rain et la pierre tombale achetés, vous ne serez plus touchés par les 
inévitables augmentations de prix des prochaines années.

Si vous avez un peu de temps, nous sommes toujours à la recherche 
de bénévoles pour nous aider dans notre travail : vous pourrez, par 
la même occasion, en apprendre plus sur les familles qui vivaient à 
Hemmingford les premières années de son existence. Notre matinée 
“nettoyage du printemps” aura lieu le samedi 15 avril. Vous pou-
vez vous joindre à nous, avec votre râteau!,  dès 9h à l’entrée du 
cimetière. Il y aura du café et des “timbits”. Ce sera également notre 
ouverture officielle et notre drapeau sera hissé. Pour tout renseigne-
ment, veuillez communiquer avec notre président, Karl Kramell 
(514 249-1908) ou notre secrétaire Darbie Hill (514 603-2314).

Loisirs et Culture de Hemmingford
Bonjour! Je m’appelle Nadeana Tannahill, et je suis la nouvelle agente 
administrative et de développement des loisirs et de la culture, ce qui 
signifie simplement que je suis réceptionniste à l’Hôtel de Ville et 
que je m’occupe de la programmation du centre de loisirs. Donc, si 
vous souhaitez proposer une activité, n’hésitez pas à me contacter 
pour réserver un espace, j’ai toutes les informations dont vous avez 
besoin pour que l’événement soit un succès. J’organise également 
des événements et des activités (Fête du Canada, marchés, danses et 
divereses formations) et je travaille avec des organismes qui fournis-
sent des services à notre communauté (SAB, MWCN, MDJ, Meals on 
Wheels, etc.) Si vous souhaitez que votre entreprise ou organisation 
soit ajoutée à ma liste de contacts, veuillez m’envoyer vos informa-
tions par courriel.

Nous sommes dans les planifications de notre premier marché Hem-
mingford de 2023 - vous l’avez peut-être vu sur Facebook. Il s’agit 
d’abord d’une exposition d’art qui évolue vers un marché à part en-
tière, avec des produits frais, des produits de l’érable, une exposition 
d’art et un marché d’artisans. Si vous êtes un artisan, un artiste ou une 
entreprise de la région et que vous souhaitez exposer ou vendre vos 
oeuvres, n’hésitez pas à nous contacter. Il est prévu d’avoir un per-
mis de vente d’alcool sur place - si vous avez un vignoble ou si vous 
êtes dans le domaine des spiritueux, vous êtes les bienvenus. Nous 
espérons que le marché suscitera beaucoup d’intérêt et qu’il pourra se 
tenir tous les mois. Si un nombre suffisant de vendeurs est intéressé, 
le(s) lieu(x) pourrai(en)t être fourni(s) et les dates provisoirement 
réservées sont (juste au cas où - 6 mai, 20 mai, 17 juin, 15 juillet, 19 
août, 23 septembre et 21 octobre). Nous sommes également en plani-
fication de l’événement de la Fête du Canada, si vous souhaitez aider 
ou participer d’une manière ou d’une autre, faites-le moi savoir. Les 
activités, la musique, les vendeurs, les camions de nourriture sont en 
phase de réservéation et nous aurons un permis d’alcool cette année. 
Tous les bénéfices iront directement au budget du centre des loisirs. 
Ce sera un événement extraordinaire!

La grande nouvelle (pour moi en tout cas), c’est que nous prévoyons
une grande tournée des ateliers et une exposition d’art à la fin du mois 
de septembre, qui coïncideront avec les Journées de la Culture, afin de 
nous faire mieux connaître. Si vous êtes un artiste local, avec ou sans 
atelier, et que vous souhaitez participer, contactez-moi. Nous avons 
suffisamment d’espace pour accueillir de nombreux exposants du 
vendredi 29 septembre au 1er octobre.
Notre plus grand obstacle est le manque de bénévoles. Nous avons 
désespérément besoin de personnes pour nous aider, que ce soit pour 
quelques heures au cours de l’année ou sur une base régulière, nous 
avons besoin de vous. N’hésitez pas à vous inscrire dès aujourd’hui 
sur notre liste de bénévoles. Notre programme de récompenses pour 
les bénévoles semble également très amusant.

450 247-3310 / loisirs@hemmingford.ca / 514 923-3310

PRÉVENTION - C’est le printemps … 
l’entretien de votre terrain.
L’arrivée du printemps réveille en nous des pul-
sions de nettoyage et de sorties à l’extérieur. Pro-
fitez-en donc pour commencer l’entretien de votre 
terrain : le ramassage des feuilles, l’aération du 
gazon, la coupe des branches abîmées et le netto-

yage des plantes vivaces avant que le sol ne s’assèche trop. Le 
département de prévention incendie de la MRC des Jardins-de-Na-
pierville vous encourage vivement à vous départir de ces matières or-
ganiques dans votre bac de compostage. La collecte hebdomadaire de 
ces résidus commence durant la 1ère semaine d’avril. Veuillez noter 
qu’il est strictement interdit de brûler de l’herbe, des feuilles et des 
déchets. Utilisez un foyer conforme, vérifiez les normes auprès de 
votre hôtel de ville et demandez un permis de brûlage si nécessaire.

Avec le tout récent changement d’heure, c’est un bon rappel de véri-
fier le bon fonctionnement de vos avertisseurs de fumée et de changer 
les piles si nécessaire.



Township of Hemmingford

Town Hall - 505 Frontière, local 5
Tel: 450 247-3310   Fax: 450 247-2389

Monday & Wednesday : 9am - noon ; 1pm - 4pm
Friday by appointment only

COUNCIL MEETINGS : Tuesday May 2 & June 6, 8pm.

Town Hall - 505 rue Frontière, local 3
Tel : 450 247-2050   Fax : 450 247-3283

canton.township@hemmingford.ca
Monday, Wednesday : 9am - noon ; 1pm - 4pm

COUNCIL MEETINGS : Monday May 1 & June 5, 8pm.

Village of Hemmingford

Hemmingford Protestant Cemetery
We are looking forward to the arrival of Spring, and hopefully by 
the time you read this, we’ll have left winter completely behind. We 
anticipate another busy season at the cemetery as we continue clean-
ing and straightening gravestones and installing corner markers. We 
continue to encourage you to purchase corner markers to properly 
mark your family cemetery plots. We intend to open the main gate 
and leave it open full time starting April 15, although the side gate 
remains open all year round.

The cemetery is a non-profit organization and donations for the up-
keep of the grounds and repairs to headstones are always appreciated; 
we again thank everyone who has donated recently to help with these 
costs. We continue to encourage you to consider pre-planning by pur-
chasing a plot and your headstone now, and to have a discussion with 
your family in this regard. Laying the foundation for a well-thought-
out plan for you or a loved one takes a bit of time, but it’s worth every 
moment. Planning brings another benefit: the cost savings. Once your 
lot and headstone are purchased, you will not be affected by future 
price increases when the time comes no matter how many years from 
now.

If you have some time and would like to volunteer, we are always 
looking for more volunteers to help with our work which, if you are 
interested in local history, is quite an interesting experience as you 
learn about the original families who lived in Hemmingford in its 
early years. Saturday, April 15th is our Spring clean-up morning. Ev-
eryone is welcomed to join us. We meet at 9am at the front of the 
cemetery. Coffee and Timbits will be provided. Bring a leaf rake. 
This will also be our official opening and our flag will be raised.  For 
information about purchasing a plot or corner stones, or if you’d like 
to donate to the Hemmingford Protestant Cemetery Fund, please con-
tact: our President Karl Kramell at 514 249-1908 or
our Secretary, Darbie Hill at 514 603-2314
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Recreation & Culture - Hemmingford
Hello! My name is Nadeana Tannahill, and I am the new admin-
istrative and development officer in recreation and culture, which 
simply means that I am a receptionist at the town hall & I take 
care of scheduling for the recreation center. So, if you would like 
to offer an activity, please contact me to reserve a space, I have 
all the information that you need to have a successful event. I also 
create events, and activities (Canada Day, Markets, Dances and 
various classes) and work with organizations providing our com-
munity with services (SAB, MWCN, MDJ, Meals on Wheels, 
etc.) If you would like to have your business or organization 
added to my list of contacts, please send me your information 
by email.
We are in the midst of planning our first Hemmingford Market 
of 2023 – you might have seen this on Facebook. It started as an 
art exhibition, that is evolving into a full-scale market, hopefully 
with fresh produce, some maple products, and an art exhibit with 
a crafters market. If you are a local artisan, artist or business that 
would like to show /sell your work. There are plans to have a 
liquor permit available for the sale of alcohol onsite – if you have 
a winery or are in the spirits business you are welcome to join 
us. It is hoped that there will be plenty of interest in the market 
so it can be held monthly. If enough vendors are interested – the 
venue(s) can be supplied and the dates tentatively reserved (just 
in case – May 6, May 20, June 17, July 15, August 19, September 
23 & October 21) We are also planning our Canada Day events, 
if you would like to help, or take part in any way, let me know. 
Activities, music, vendors, food trucks, are being booked and we 
will have an alcohol permit this year. All profits will go directly 
into the recreation center budget. This is going to be an AWE-
SOME event!!
The Big News (for me at least) we are planning a big Studio Tour 
& Art Exposition at the end of September to coincide with “Les 
Journées de la Culture” to help boost our exposure. If you are a 
local artist with or without a studio who would like to take part, 
please contact me. We have ample space to hold MANY exhibi-
tors from Friday September 29 to October 1.

Our biggest hurdle is a lack of volunteers. We are in desperate 
need of people to help, whether for a couple of hours during the 
year or on a regular basis, we need you. Please consider adding 
yourself to our list of volunteers today. Our volunteer rewards 
program sounds like a lot of fun too.

450 247-3310 / loisirs@hemmingford.ca / 514 923-3310

PREVENTION - It’s spring ... the maintenance of your yard
The arrival of spring awakens in us an urge to clean up 
and get outdoors. Take advantage of this time of year to 
start maintaining your yard: raking leaves, aerating the 
lawn, cutting back damaged branches and cleaning up 
perennials before the soil dries out too much. The fire pre-

vention department at the MRC des Jardins-de-Napierville strongly 
encourages you to dispose of these organic materials in your compost 
bin. The weekly collection of these residues begins during the first 
week of April. Please note that it is strictly forbidden to burn grass, 
leaves and garbage. Use a compliant fire pit and check with your local 
townhall to apply for a burning permit if necessary.

With the recent time change, it is a good reminder to check your 
smoke detectors and change the batteries if necessary.
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BIBLIOTHÈQUE

Suivez nous Bibliothèque de Hemmingford sur Facebook
courriel : bibliotheque@hemmingford.ca

HEURES D’OUVERTURE :
les mardis de 14h à 17h
les jeudis de 14h à 17h

les samedis de 10h à 13h

LES NOUVEAUTÉS Ces titres et plus encore :

EXPOSITION DE PHOTOS DE LUCIE FUGÈRE Des dizaines 
des magnifiques photos de Lucie Fugère sont accrochées sur les murs 
de la bibliothèque et ce, jusqu’en mai. Passez les voir!

LIVRES POUR ENFANTS Nous achetons un plus grand volume 
de livres pour enfants qu’auparavant puisque nous sommes heureux 
de constater une augmentation remarquable du nombre de jeunes vis-
iteurs. Faites-nous des suggestions d’achats!

HEURE DU CONTE Tous les samedis de 10h à midi, notre ex-
traordinaire Myriam raconte des histoires et amuse les tous petits. 
Joignez-vous à nous!

CHIEN DE THÉRAPIE Tous les samedis de 11h à midi, Minnie le 
chien à qui les enfants font la lecture est à la bibliothèque. Minnie of-
fre un livre en cadeau à tous les enfants qui lui font la lecture cinq fois.

ARTISANAT Les Hemmingford Rug Hookers se rencontrent à 
la bibliothèque. Tous les artisans de la fibre sont les bienvenus. Si 
l’artisanat et les tapis crochetés vous intéressent, venez faire un tour à 
tous les deux samedis de 10h à midi.

LE CLUB DE COLLECTIONNEURS DE TIMBRES  de notre 
région se réuni de 10h à midi dans la salle de conférence du centre 
récréatif le premier samedi de chaque mois. Pour plus de renseigne-
ments, veuillez communiquer avec Pascale Giroux au 450 247-0294.

CHEZ BEA Ça se prononce comme l’abeille en anglais (Bee).  Venez 
visiter notre coin de lecture et participer à terminer un casse-tête. 

CATALOGUE DE FILMS Votre bibliothèque possède une collec-
tion importante de films DVD. Devenez membre et venez nous en 
emprunter gratuitement.

PRÊT APPORTÉ La bibliothèque maintient son programme 
d’emprunt de livres qui vise à apporter des livres à domicile aux gens 
à mobilité réduite. Renseignez-vous au 450 247-0010 (il faut laisser 
un message).

INTERNET ET ACCÈS AUX ORDINATEURS Disponible au 
public (Word, Excel & Power Point). WIFI gratuit sur place.

MIRA récupère vos cartouches d’imprimante et vos vieux télé-
phones cellulaires. La bibliothèque de Hemmingford est partenaire 
de MIRA. Aidez-nous à aider MIRA à lever des fonds permettant 
d’entrainer des chiens d’assistance.
PILES USÉES Apportez-nous vos vieilles piles. Nous en dis-
posons de façon écologique.

APPEL À TOUS LES ARTISTES
Le Circuit des Arts 2023

dans la région de Hemmingford aura lieu
du vendredi 29 septembre au 1er octobre

dans le cadre des Journées de la Culture

Si vous êtes un artiste local, avec ou sans atelier, 
et que vous souhaitez participer, contactez-nous. 
Nous avons suffisamment d’espace pour accueil-
lir de nombreux exposants.
Si vous avez des questions, n’hésitez pas à nous 
contacter directement :
Nadeana Tannahil : loisirs@hemmingford.ca
Pauline Dejordy : dejordy.pauline@gmail.com

BRIDGES NOT BORDERS
La tragédie de la fermeture de Roxham
Le nouveau protocole de l’Entente sur les tiers pays sûrs, 
qualifié de “ très belle victoire “ par François Legault, signi-
fie que les réfugiés ne peuvent plus entrer au Canada par le 
chemin Roxham. Cette mesure a été mise en œuvre le jour 
même de son annonce, laissant de nombreux réfugiés déjà 
en route dans une impasse : aller à Roxham et être renvoyés 
aux États-Unis, ou essayer de traverser à travers les bois. 
D’après nos contacts locaux, deux familles ont été repérées 
et arrêtées par la GRC. 
Quand nous sommes allés à la station d’autobus de Platts-
burgh, on y a trouvé de nombreux réfugiés  renvoyés du 
Canada aux États-Unis, certains n’ayant pas d’argent pour se 
nourrir, se loger ou acheter des billets pour se rendre ailleurs. 
Lisez notre déclaration ici : www.creonsdesponts.ca 

Pauline Dejordy
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LIBRARY

Follow us on Facebook Bibliothèque de Hemmingford
email : bibliotheque@hemmingford.ca 

NEW TITLES These, and more!

OPENING HOURS:
  Tuesdays: 2pm to 5pm
Thursdays:  2pm to 5pm
Saturdays: 10am to 1pm

LUCIE FUGÈRE’S EXHIBITION
Dozens of Lucie Fugère’s magnificent photos are hanging on the walls 
of the library until May.  Come and see them...

CHILDREN’S BOOKS We are purchasing a larger volume of 
children’s books than before as we are pleased to see a remarkable 
increase in the number of young visitors. Please give us your sugges-
tions for purchases!

STORY TIME Every Saturday from 10am to noon, our amazing 
Myriam tells stories and entertains the little ones. Come and join us!

CRAFTS  The Hemmingford Rug Hookers meet at the library. All 
fiber crafters are welcome. If you are interested in crafts and rug hook-
ing, come by every other Saturday from 10am to noon.

THERAPY DOG  Every Saturday from 11am to noon, Minnie the 
dog who is read to by children is at the library. Minnie gives a book as 
a gift to every child who reads to her five times. 

STAMP COLLECTORS CLUB meets from 10AM to noon in 
the conference room of the recreation center on the first Saturday of 
each month. For more information, please contact Pascale Giroux at
450-247-0294.

CHEZ BEA Come visit our reading corner and participate in com-
pleting a puzzle.

FILM CATALOG Your library has an extensive collection of DVD 
movies. Become a member and come borrow some for free.

BORROWING The library continues its book borrowing program 
to bring books to people with limited mobility. For more information, 
call 450-247-0010 (please leave a message).

INTERNET & COMPUTER ACCESS Available to the pub-
lic (Word, Excel and Power Point programs). Free WIFI on site.

MIRA RECOVERS YOUR PRINTER CARTRIDGES AND 
OLD CELL PHONES The Hemmingford Library is a partner of 
MIRA. Help us help MIRA raise funds to train service dogs.
WASTE BATTERIES  Bring us your old batteries. We dispose of 
them in an ecological way.

CALLING ALL ARTISTS
Le Circuit des Arts 2023

will take place in Hemmingford from
 September 29 to October 1,

as part of Les Journeés de la Culture

If you are a local artist with or without a studio 
and would like to take part, please contact us.
We have ample space for many exhibitors.

For more information : 
Nadeana Tannahil : loisirs@hemmingford.ca

Pauline Dejordy : dejordy.pauline@gmail.com

BRIDGES NOT BORDERS
The tragedy of the Roxham Road Closure
The new protocol to the Safe Third Country Agreement, 
proclaimed with fanfare by Justin Trudeau & Joe Biden 
and called “a very beautiful victory” by François Legault 
means that refugees can no longer cross safely into 
Canada at Roxham Road. It was implemented callously 
on the same day it was announced, leaving many who 
were already en route in an impasse: cross at Roxham or 
Lacolle and be returned to the US, or try to cross through 
the woods. Through our local contacts, we know of two 
families who were spotted and arrested by the RCMP.

When we visited Plattsburgh, we found many refugees 
stranded at the bus station after having been sent back 
to the US, some without any money for food, shelter, or 
bus tickets to take them elsewhere. Read our statement 
here: www.bridgesnotborders.ca. 



Truc anti-gaspi : La planification est la clé!
Avant de débuter votre liste d’épicerie, faites l’inventaire des aliments que vous avez déjà à la 
maison. Vous remarquerez ainsi les légumes moins jolis ou les aliments dont la date de péremp-
tion approche. Utilisez-les dans votre menu de la semaine!
Une fois la liste d’épicerie complétée, respectez-la en parcourant les allées du supermarché.
Ayez l’estomac plein avant de vous aventurer au marché. Le panier se remplira moins
rapidement d’aliments qui pourraient être gaspillés.

Malgré tout, vous avez de la nourriture à jeter?  Déposez-la dans votre bac brun!

Pour des trucs pour éviter le gaspillage alimentaire : www.compo.qc.ca/reduire

BRUN’O Lebac
Depuis le début février, la collecte des matières organiques avec le bac brun est commencée dans les résidences unifamiliales et les 
immeubles de 5 logements et moins. Y avez-vous participé?

Webinaire : Consultez la séance d’information disponible en ligne à brunolebac.ca pour en savoir plus sur le pourquoi et le comment 
de la collecte des bacs bruns. 

Changement de fréquence : À compter du mois d’avril, la collecte des bacs bruns se fera chaque semaine, et ce, jusqu’à la fin no-
vembre. Conservez votre calendrier de collectes pour les dates de collectes de décembre.

Fériés : Les écocentres et le bureau administratif seront fermés le lundi 22 mai (Journée nationale des Patriotes).
Notez qu’il n’y a aucun changement à l’horaire des collectes pour ces fériés.

Suivez Compo-Haut-Richelieu sur Facebook!
Pour en savoir plus sur les collectes, les matières acceptées dans chaque bac et pour des conseils de réduction des déchets, abonnez-
vous à la page Facebook de Compo-Haut-Richelieu. wwwfacebook.com/CompoHautRichelieu
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Anti-waste tip : Planning is the key!
Before starting your grocery list, take some time to do an inventory of the foods you already have 
at home so that you’ll know if there are less attractive vegetables or foods that are approaching 
their expiry date. Use them in our weekly menu!
Once the grocery list is ready, stick to it while browsing the aisles of the supermarket.
Be sure to have a full stomach before to leave for the supermarket. You will fill your
shopping cart less quickly with food that could be wasted.

Still have food to throw away? Put it in your brown bin!

For tips on avoiding food waste: www.compo.qc.ca/reduire (French only)

BRUN’O Lebac : Since the beginning of February, the collection of organic materials with the brown bin has begun in single-
family residences and buildings with 5 units or less. Did you participate?

Webinar : Consult the webinar online at brunolebac.ca (French only) to learn more about the why and how of collecting 
brown bins. 

Frequency change : Starting in April, brown bin collection will take place every week until the end of November. Keep your 
collection calendar for the December collection dates.

Holidays : The ecocentres and the administrative office will be closed on Monday, May 22 on National Patriots’ Day. Note 
that there is no change to the collection schedule for these holidays.

Follow Compo-Haut-Richelieu on Facebook!
To find out more about the collections, the materials accepted in each bin and for waste reduction advice, subscribe to the 
Facebook page of Compo-Haut-Richelieu. www.facebook.com/CompoHautRichelieu

•

•
•
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LES TALENTS DE CHEZ NOUS

trois ans, Guillaume a fait des allers-retours à Montréal pour le travail. 
Mais, lorsqu’il a vu que le RONA était à vendre, c’était le projet qu’il 
cherchait.  Il y a mis sa touche personnelle et en a fait une vraie quin-
caillerie, avec des employés et des clients heureux.

Sa famille et lui aiment Hemmingford pour sa communauté forte et 
accueillante. Ils y comblent la plus grande part de leurs besoins: nour-
riture saine directement de la ferme, de bons amis toujours prêts à 
aider, des personnalités fascinantes.

Aujourd’hui, Guillaume et Isabelle ont cinq enfants, trois garçons 
et deux filles, âgés de 3 à 16 ans, fréquentant quatre écoles différen-
tes. L’aîné est un joueur de hockey très talentueux qui a obtenu une 
bourse d’études dans une école privée aux États-Unis. Sa grande fille 
fréquente le Programme international à l’école secondaire La Magde-
leine de Laprairie. Les deux suivants ont fait l’école à la maison, et le 
plus âgé des deux a commencé l’école secondaire cette année. Les en-
fants mènent une vie bien remplie, chacun ayant ses propres activités 
parascolaires, ce qui occupe beaucoup les deux parents. Ça requiert 
beaucoup d’organisation et de route, mais ils ne pourraient pas être 
plus heureux. Les parents avouent sans détours que leur rêve actuel 
est de voir leurs enfants grandir et s’épanouir au maximum de leurs 
capacité. Ils sont tous uniques et talentueux et ils sont le plus grande 
source de fierté pour leur parents. 

Ils visitent tous les musées de Montréal, d’Ottawa et de Québec pour 
la culture et l’éducation des enfants, et une fois par année, pendant les 
vacances d’été, ils adorent voyager. Ils sont déjà allés en Thaïlande et 
au Costa Rica. Ils ont visité les volcans au Nicaragua et ont traversé 
la France et l’Espagne en voiture. Cette année, ils veulent voir l’Italie 
ou la Grèce.

La famille est ce qui compte le plus pour Guillaume. Il veut donner 
à ses enfants tout ce qu’il peut durant leurs années de croissance. 
Lorsque ces derniers auront tous quitté le nid, Isabelle et lui projettent 
d’acheter un véhicule récréatif motorisé pour voyager jusqu’à la pointe 
de l’Amérique du Sud et au-delà, juste tous les deux. Mais d’ici là, il 
en a plein les bras avec le magasin, ses cinq beaux enfants et leurs 
nombreux horaires à code de couleur…

Nous leur souhaitons à tous une excellente santé et bon courage!

Guillaume Beauregard par Susan Fisch
Il y a un magasin magique à Hemmingford qui vend tout 
ce dont vous avez besoin pour créer d’incroyables projets 
de rénovation, de réparation et d’entretien de votre mai-
son, ainsi que des projets de bricolage, et bien plus en-
core. Nous avons même accès à un ancien contracteur qui, 
avec sa merveilleuse équipe, peut vous aider à bien faire
les choses.

Je parle bien sûr, de notre Quincaillerie Hemmingford, qui 
fait le bonheur des bricoleurs; et de Guillaume qui, der-
rière son comptoir, donne tous les conseils, les directions et 
les encouragements dont vous avez besoin, avec une petite 
tape dans le dos et un grand sourire. Les bons conseils sont 
un service standard offert cordialement et professionnelle-
ment. Son objectif est de vous aider à faire le travail le plus 
efficacement et au meilleur coût possible. Souvent, si vous 
avez déjà ce dont vous avez besoin à la maison, il ne vous 
fera pas dépenser d’argent pour ce dont vous n’avez pas 
besoin. Guillaume vous offre son expertise honnêtement.  
Il a travaillé dans la construction, la rénovation, la plom-
berie et l’électricité pendant des années avant d’arriver à 
Hemmingford, et il a ainsi acquis une grande expérience 
dans ces domaines.

Guillaume a obtenu sa maîtrise en études classiques et 
a déposé son mémoire de maîtrise la même année que 
l’arrivée de la réforme en éducation. Et malheureusement, 
l’enseignement des civilisations anciennes ne faisaient plus 
partie du nouveau programme. Son plan d’enseigner ce su-
jet dans les écoles privées, ne tenait plus. Il se mit alors à 
l’étude du droit pendant trois ans, pour découvrir, avant sa 
dernière année, que le droit n’était pas pour lui.

Ayant besoin de rembourser ses prêts étudiants, il s’est 
tourné vers la construction, où le travail était abondant, et 
a appris sur le terrain. Lui et son épouse, Isabelle Chap-
delaine, géraient un parc immobilier de 300 appartements, 
où il y avait beaucoup de réparations et de rénovations à 
faire. Le propriétaire a été très impressionné par les talents 
et l’éthique de travail de Guillaume et lui a confié avec 
plaisir tout l’ouvrage qu’il pouvait accomplir. Isabelle et 
lui ont aussi acheté un vieil immeuble. C’était beaucoup 
moins cher de le rénover lui-même que de confier la tâche à 
un entrepreneur. Il en a donc appris beaucoup sur les vieux 
bâtiments. Lorsqu’un client vient au magasin aujourd’hui 
avec un problème à régler, ou un projet de construction ou 
de rénovation, Guillaume en a tellement vu qu’il est heu-
reux de partager son expérience. Nul besoin d’acheter quoi 
que ce soit. Parfois, les gens passent juste pour dire bonjour 
et piquer une jasette. Il loue aussi des outils à la journée à 
un prix très raisonnable.
Isabelle et Guillaume vivaient au centre-ville de Montréal 
avec leurs trois jeunes enfants. Ils en voulaient d’autres et 
souhaitaient les élever dans un environnement calme et sé-
curitaire avec une qualité de vie saine, un peu de terre et 
quelques animaux de ferme. Ils sont tombés en amour avec 
notre région et ont acheté une ferme à Havelock. Durant 
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HEMMINGFORD’S GOT TALENT

He and his family love Hemmingford, with its inclusive and strong 
sense of community.  You can find everything you need here locally 
– good, healthy food directly from the farms, good friends to en-
joy, and who are ready to help in case of need, and some fascinating
personalities.

Today, Guillaume and Isabelle have five children, three boys and 
two girls, ranging from 3 to 16 years of age, attending four differ-
ent schools.  The oldest is a very talented hockey player with a full 
scholarship to a private school in the U.S.  His oldest daughter is at 
La Magdeleine Highschool in Laprairie in the International Pro-
gramme.  The next two were homeschooled, and the oldest of the 
two started highschool this year.  The kids lead a full life, each with 
their own extra curricular activities, which keeps both parents very 
occupied.  It takes a lot of organizing and driving, but they couldn’t 
be happier.  They concede without any reservations that their dream 
right now is to see their children grow and flourish to the maximum 
of their capacities.  They are each unique and talented and a great 
source of pride for their parents.

They visit all the museums in Montreal, Ottawa and Quebec City 
for the kids’ culture and education, and once a year, during summer 
break, they love to travel.  They’ve been to Thailand and Costa Rica.  
They visited the volcanos in Nicaragua, and have driven through 
France and Spain.  This year the plan is Italy or Greece.  

Family is everything to Guillaume.  He wants to give his children ev-
erything he possibly can in these growing years.  Once they have left 
the nest, he and Isabelle plan to buy a motorhome and travel down to 
the tip of South America and beyond, just the two of them.  But in the 
meantime, he has a full plate between the store and his five beautiful 
children… and their considerable colour-coded schedules. 

We wish them all good health and good cheer.

Guillaume Beauregard by Susan Fisch
There is a magical shop in Hemmingford that sells ev-
erything you need to conjure up amazing feats of renova-
tions, repairs, and maintenance on your home, as well as 
diy projects, and so much more.  We even have a former 
contractor who, with his amazing team, will help you
get it right.

Of course, I’m talking about our RONA hardware store:  
a do-it-yourselfer’s delight, and Guillaume behind the 
counter, providing all the advice, directions and encour-
agement you need, with a friendly pat on the back and a 
big smile.  The advice is a standard service, offered ef-
fusively and professionally.  His objective is to help you 
get the job done as easily and as cheaply as possible.  Of-
ten, if you already have what you need at home, he won’t 
make you spend any money you don’t need to.  Guillaume 
comes by his expertise honestly.  He had worked in con-
struction, renovations, plumbing and electricity for years 
before arriving in Hemmingford, and he acquired a lot of 
experience in these areas.  

Guillaume received his master’s degree in classical stud-
ies and submitted his thesis on the day that the education 
reform arrived – which meant that ancient civilizations 
were no longer part of the curriculum.  The plan to teach 
these subjects in private schools, suddenly evaporated.  
So, he studied law for three years, only to discover before 
his final year that law was not for him.

Needing to pay off his student loans, he turned to construc-
tion, where plenty of work was available, and learned in 
the field.  He and his wife, Isabelle Chapdelaine, managed 
a 300-apartment building, where he had lots of repairs 
and renovations to do.  The owner was very impressed 
with Guillaume’s talents and work ethic and happily sup-
plied him with all the work he could manage.  He and 
Isabelle also bought an old apartment building.  It was 
much cheaper to renovate it himself than to hire out.  So 
he learned about old buildings.  When a client comes into 
the store today with a problem to fix or build or renovate, 
Guillaume has seen it all and is more than happy to share 
his experiences.  You don’t even have to buy anything.  
Advice is always available.  Sometimes people drop by 
just to say hello and shoot the breeze.  He also rents out 
tools by the day at a very reasonable cost.

Guillaume and Isabelle were living in downtown Montreal
with three young children.  They wanted more kids and 
wished to raise them in a calm and safe environment with 
a healthy quality of life, some land and some farm ani-
mals.  They fell in love with this area and bought a farm 
in Havelock.  For three years Guillaume drove back and 
forth to Montreal for work.  But when the RONA became 
available, it seemed like a perfect fit.  He proceeded to put 
his magic touch on the place and turned it into a real hard-
ware store, with happy employees and happy customers.



L’érablière André Prévost et Francine Bouchard
par Susan Fisch (traduction : Benoit Bleau)

Le nom d’André Prévost est bien connu à Hemmingford et 
aux alentours. André et son épouse Francine, ont livré notre 
lait pendant 34 ans et ont pris leur retraite il y a 10 ans.

André représente la troisième génération sur la ferme famil-
iale. Ses grands-parents et ses parents y ont produit du sirop 
d’érable. Pour lui, c’est une passion qu’il a développé dans 
les 14 dernières années. Bien que ça fasse partie de son plan 
de pension, il ne le fait pas seulement pour l’argent. Faire des 
millions ne garantit pas le bonheur. Par contre, faire ce qu’on 
aime nous rend plus heureux.

La production de sirop d’érable est un art complexe dépendant 
de la nature. Les arbres doivent avoir plus de cinquante ans 
avant d’être entaillés. Il faut des conditions météorologiques 
particulières ainsi que des arbres sains pour produire du sirop. 
Des conditions adverses ou la maladie peuvent diminuer et 
même freiner la production pour une année. Ça prend beau-
coup de connaissances sur les arbres, la qualité de la sève, les 
températures et les pressions pour la transformation en sirop. 
André et Francine collaborent pour produire un sirop le plus 
naturel et pur possible, même dans la manière de nettoyer
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les filtres pour s’assurer que le produit final ne sera pas affec-
té. André est maniaque d’un environnement impeccable, sans 
usage de produits chimiques qui pourraient altérer le goût du 
sirop. La saison est très courte mais les journées de production 
peuvent être très longues.

La technologie de production a beaucoup évolué depuis le 
temps de ses parents et de ses grands-parents. Lorsqu’il a com-
mencé il y a 14 ans, il a lu toute la documentation disponible et 
s’informa auprès des producteurs locaux. Son épouse et lui font 
presque tout le travail, bien qu’ils aient l’aide de leur filleul, lui 
aussi producteur.

Ils sont membres de la Fédération des Producteurs et Produc-
trices Acéricole du Québec, une coopérative à laquelle ils doi-
vent vendre la plus grande partie de leur sirop. Apparemment, 
le Canada et les États-Unis sont les seuls pays du monde où on 
produit du sirop et la Fédération est mandatée pour vendre le 
sirop du Québec aux États-Unis et en Europe. Chaque membre 
reçoit un quota du nombre d’entailles attribuées. En appartenant 
à la Fédération, on est assuré d’un revenu régulier, sans avoir à 
subir la météo ou les fluctuations du marché, sans souci ni his-
toire! Son filleul et lui produisent ensemble autour de 50 barils 
chaque saison pour la Fédération.

Durant la période de production, de la fin mars au début avril, 
André est ouvert à la visite des citoyens qui voudraient voir 
comment on fait le sirop. Si vous êtes intéressé l’an prochain, 
téléphonez-lui et il se fera un plaisir de vous faire visiter. Il en 
connaît beaucoup sur le sujet et sera fier de vous montrer son 
emplacement.

André se garde une provision qui lui permet d’en vendre à 
l’année aux clients locaux. Il a une clientèle loyale qui lui com-
mande sa réserve annuelle. Ses prix sont très raisonnables. Il fait 
aussi de la tire et du beurre d’érable et cette année, il ajoute le 
caramel à l’érable à sa gamme de produits. Lorsqu’il a une com-
mande spéciale de cornets à l’érable, il en fait toujours en extra. 

André distribue seulement ses produits de chez lui. Comme il 
n’a pas de kiosque au chemin, vous pouvez lui téléphoner di-
rectement et il se fera un plaisir de préparer votre commande 
que vous pourrez récupérer à domicile. Francine et lui sont là 
à l’année, jusqu’à épuisement du stock. Son sirop est excellent, 
fait avec amour et fierté. Pourquoi ne pas vous payer la traite?

Érablière André Prévost et Francine Bouchard :
203 ch. Hurley, Hemmingford – 450 247-2774   514 923-4619

Projet de maison?  
Laissez-nous vous guider
desjardins.com/maison 450 245-3391  |  1 877 245-3391
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André also keeps a private stock, enough to sell 
year-round to customers locally.  He has a number 
of loyal local customers that order their yearly sup-
ply from him.  His prices are very reasonable.  He 
also makes taffy and maple butter, and this year 
he is adding maple caramel to his sales list.  When 
he gets a special order for maple cones, he usually 
makes extra to sell while quantities last.

You can only buy André’s maple products from his 
place.  While there is no kiosk at the road, you can 
call him directly and he will gladly prepare your or-
der for you to pick up at his home.  He and Francine 
are there year-round, as long as quantities last.  His 
syrup is excellent, made with love and pride.  Treat 
yourself.

Érablière André Prévost et Francine Bouchard  
203, Hurley Road, Hemmingford

450 247-2774   514 923-4619

Buying a home?  
Let us guide you
desjardins.com/home 450-245-3391  |  1-877-245-3391

Érablière André Prévost & Francine Bouchard by Susan Fisch

The name, André Prévost, is well known in Hemmingford and sur-
rounding areas.  André and his wife, Francine Bouchard, delivered 
our milk for 34 years and retired ten years ago.
André is third generation on the family farm.  His grandparents made 
maple syrup there, as did his parents.  For him, this is a passion that 
he has enjoyed for the past 14 years.  It is part of his retirement rev-
enue, but it’s not about the money for him.  He maintains that making 
millions doesn’t insure one’s happiness.  Doing what we love is what 
keeps us happy.
Maple syrup production is a complex art, depending on nature.  Trees 
are 50 years old before you can tap them. You need certain weather 
conditions and healthy trees for syrup production.  Adverse condi-
tions or disease could diminish or even halt your production for that 
year.  There is so much to know about the trees, the quality of the 
sap, how to transform it into syrup at the right temperatures and pres-
sures.  André and Francine, work together to create a syrup that is 
as natural and pure as possible, even down to the way he cleans his 
filters, to ensure that nothing affects the final product.  André is a 
stickler for having a spotlessly clean environment, without chemi-
cal products that could alter his syrup.  The season is very short, but 
production days can be very long.  
Production technology has changed a lot since the days of his parents 
and grandparents.  When he started 14 years ago, he read everything 
available on maple syrup production and talked at length with the 
producers in the area.  He and his wife do most of the work, although 
he has help from their godson, also a producer.
They are members of the Fédération des Producteurs et Productrices 
Acéricole du Québec, a cooperative, to whom they are required to 
sell most of their syrup.   Apparently, Canada and US are the only 
countries worldwide to produce maple syrup, and the Fédération is 
mandated to sell Quebec syrup to the US and Europe.  Each member 
receives a quota of the number of taps allotted.  The benefit of be-
longing to the Federation is a steady revenue, not affected by weather 
or market fluctuations – no muss, no fuss.  He and his godson to-
gether produce about 50 barrels for the Federation per season.
During production time (late March – early April) André is open to 
the public for those curious to see how maple syrup is produced.  If 
you’re interested next year, give him a call, he’ll be happy to show 
you around.  He is very knowledgeable on the subject and proud to 
show you his place.
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LE COIN RECETTE par Susan Fisch
Pain sans pétrissage

Dans le dernier numéro, je vous ai promis une recette de pain. Je fais cette recette depuis trois ans lorsque le pain devient rare sur les 
tablettes de l’épicerie. J’ai regardé cette vidéo de 15 minutes par Yannick Lescure
https://www.youtube.com/watch?v=ZKyEgOoP9II Il s’agit de deux recettes de pains très faciles à réaliser. Un pain de mie et un pain 
traditionnel. Pour ceux et celles qui n’ont pas internet, voici une recette similaire.

Ingrédients
Mélange de graines
 •  60 ml (¼ tasse) de graines de tournesol
 •  60 ml (¼ tasse) de graines de citrouille
 •  20 ml (4 c. à thé) de graines de pavot ou
    10 ml (2 c. à thé) de graines de cameline
 •  20 ml (4 c. à thé) de graines de sésame
Pâte à pain
 •  625 ml (2 ½ tasses) de farine tout usage
 •  125 ml (½ tasse) de farine 6 grains entiers 
 •  7,5 ml (1 ½ c. à thé) de sel
 •  2,5 ml (½ c. à thé) de levure instantanée 
 •  375 ml (1 ½ tasse) d’eau, température
     un peu plus chaude que tiède 

Préparation

1. Dans un grand bol, mélanger les graines. Réserver 30 ml (2 c. à soupe) qui serviront à la finition du pain.

2.   Dans le même bol, ajouter les farines, le sel et la levure et bien mélanger. 

3.  Verser l’eau et brasser à l’aide d’une fourchette juste ce qu’il faut pour amalgamer le tout. La pâte ne sera pas lisse et
 homogène, c’est normal.

4.  Couvrir d’un linge et laisser lever pendant environ 5 heures ou plus selon la température ambiante.
5.   Saupoudrer légèrement la pâte d’un peu de farine et dégonfler le pain directement dans le bol. Replier les extrémités vers le 

centre avec le bout des doigts afin de former une boule. 
6.  Déposer la boule de pâte (le côté rond vers le haut) sur une feuille de papier sulfurisé et la saupoudrer des graines réservées.
 Ce côté ne doit pas être fariné pour que les graines collent.
7.   Couvrir d’un linge et la laisser gonfler 40 minutes, ou jusqu’à ce qu’elle ait doublé de volume.
8.   Pendant ce temps, placer la grille au centre du four. Y déposer une cocotte en fonte émaillée d’une contenance de 4 litres 
 (16 tasses) avec son couvercle et chauffer le four à 230 °C (450 °F).
9.   Sortir rapidement la cocotte du four et refermer la porte aussitôt pour éviter une perte de chaleur. Attention, c’est très chaud!

10. Déposer la boule de pâte avec la feuille de papier parchemin au fond de la cocotte, remettre le couvercle et cuire 30 minutes. 
11. Retirer le couvercle et poursuivre la cuisson 10 minutes, ou jusqu’à ce que la miche soit bien dorée.
12. Laisser refroidir au minimum 1 heure sur une grille avant de la trancher.

C’est tout. Savourez et votre maison sentira très bon. Parlez-moi de votre expérience ou, si vous avez des questions ou commentaires, 
écrivez ou téléphonez-moi zsuzsanna349@gmail.com 514 819-8120.
.
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RECIPE CORNER by Susan Fisch

No Knead Bread
In the last issue I promised you a bread recipe.  I have been making this for the past 
three years, when bread became scarce on grocery shelves.  I watched a 7-minute 
video by Jenny Can Cook ( https://www.jennycancook.com/videos/) Unfortunately 
it’s only in English, but I’m sure there are similar videos in French as well).  She has 
a whole section on easy to make no-knead breads, as well as other delightful recipes 
on her site.

As a preamble, I must say that I rarely follow a recipe to the letter.  While this calls 
for all-purpose flour, I usually mix a variety of flours, as long as the quantities are in 
balance.  I will give you the original recipe, and then add on what I do.  I like a bread 
with substance and flavour -- a country loaf.

The recipe calls for a Dutch oven, which I do not have.  However, I place the dough 
onto a parchment lined baking sheet for a round loaf, or even a loaf pan, and make 
sure I have a small container in the oven, into which I pour about a cup of boiling hot 
water once the bread is in.  This creates steam, which gives the crusty bread. Other-
wise, you place the dough into a parchment lined Dutch oven and put the lid on to 
create the steam.

This is a wonderfully flexible recipe.  You can add raisins, chocolate chips, cranberries 
and orange zest; or for a savoury bread, add nuts and seeds, olives, cheese… or as my 
daughter recently requested, fresh rosemary and roasted garlic…. Delicious!

I usually put the dough together the night before, cover the bowl, and then bake in the morning.  You can leave this dough for almost 24 hours 
if you need to. If you want a faster bread, instead of cold water, add warm – around 130 degrees F.  Not more, or you’ll kill your yeast.  Also, 
increase the quantity of your yeast to 2 teaspoons.

Ingredients for one loaf:
 •  3 cups of flour
 (as I said, I mix: 1 ½ cups whole wheat, 1 cup stone-ground unbleached white and ½ cup rye or buckwheat.) 
 •  1 ½ teaspoons salt
 •  ¼ teaspoon yeast.  Make sure your yeast is fresh.  Other than that, any kind will do.
 •  1 ½ cups of water
Optional:  I usually add 2 tablespoons each of sunflower seeds and sesame seeds for protein and flavour, as well as a heaping tablespoon mixed 
ground chia and ground flax seed

Directions:
1. Mix your dry ingredients together well and incorporate your water.  Sometimes you may find you need an extra tablespoonful 

or two of water to help fully moisten the flour.
 ** If you want a faster rise, add hot water – no hotter than 120-130 degrees F, and increase your yeast to 2 teaspoonfuls.
2.   Now, cover the bowl with saran wrap and place it in a warm spot.  If you’re doing this overnight, by morning the dough  

 should be all bubbly and you’re ready for the next step. ** Or, for the fast rise, cover the bowl and let it rest for an hour.
3.   Take a board or counter space and flour it generously.  Turn out the dough onto the floured surface and sprinkle with flour.   

 Then with a scraper, fold the dough over 10-12 times, forming it into a ball.  It will be a little sticky.  That’s how it is 
  supposed to be.
4.   Turn on the oven to 450 degrees F.  If you have a Dutch oven, put it in the oven with the lid on.  If not, place a small tin, such  

 as a muffin tin, into the oven.
5.   Place the dough onto a piece of parchment paper and into a bowl.  Let it rest for 35 minutes.  I usually place the dough on  

 parchment directly onto my baking pan.
6.   For your Dutch oven, take it out of the oven carefully with oven mitts and place the parchment paper with dough into the pan,  

 cover with the lid and return it to the oven for 30 minutes. **Without the Dutch oven, place baking pan or loaf pan with the 
dough into the oven and immediately pour boiling hot water into the tin you placed in the oven earlier.  Then close the door and 
set your timer for 45 minutes.

7.   For Dutch oven, after 30 minutes, remove the lid and parchment paper and return in the uncovered Dutch oven for another  
 15-20 minutes, depending on how crispy you want the crust

8.   Remove bread from oven using oven mitts, and let it cool completely on a cookie rack before cutting, hard as that may be to  
 wait.
That’s it.  Enjoy.  Your home will smell delicious. I would love to hear about your experience, or if you have any questions. 

Please write to me, or call.  Zsuzsanna349@gmail.com – 514-819-8120
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Nos émotions et Serge par Serge Pagé
Dans ce monde de dualité nos émotions peuvent être de bonnes 
alliées, comme elles peuvent être nos pires ennemies.

Nos émotions réagissent aux différents événements et aux différentes 
expériences que la vie met sur notre route.  Devant ces émotions, 
notre cerveau analyse, compile puis prend une décision pour garder 
le corps dans un équilibre de santé maximale.  Si le cerveau conclut 
qu’il n’y a pas de danger, il se met en position hors tension et la vie 
continue.

Par contre, si le cerveau conclut qu’il y a un danger suite à ce qu’il a 
enregistré, que ce soit par la vue, l’audition, le toucher et l’odorat, il 
émettra par son programme de survie un signal avertisseur que l’on 
nomme malaise ou maladie.

Donc, malaise et maladie sont là pour nous protéger.

Or, si le cerveau a un programme de survie, il a nécessairement une 
contrepartie, soit un programme de restauration.  Donc, comme nous 
sommes dans ce monde de dualité, nous y avons accès.   Nous pou-
vons nous déprogrammer émotionnellement et retrouver une bonne 
santé.  De plus, nous sommes un tout et il y a d’autres paramètres à 
tenir compte.

Gardez espoir, il est possible de retrouver sa santé. Qu’en pensez-vous? 
Écrivez-moi vos commentaires, vos expériences, votre croyance.

Table de discussions du mardi soir par Serge Pagé
Lors de mes tables de discussion, j’utilise le bâton de parole - un bâ-
ton qui donne la parole à celui ou celle qui le détient.   C’est un bâton 
vivant et aussitôt que vous entrez en contact avec lui, il se réchauffe, 
se dilate, irradie sa force, pénètre jusqu’au coeur, et des forces in-
soupçonnées émergent rapidement des profondeurs de l’âme. 

Ces forces vous transportent vers votre intériorité et en dégage votre 
sagesse, vos connaissances, votre amour de communiquer, de parta-
ger vos pensées profondes, vos convictions, votre spiritualité et vous 
élève à un niveau supérieur de vibrations.

Ce bâton de parole amplifie ces forces invisibles. Il repousse les pen-
sées d’attaque, de compétition, de l’égo, de contrôle, de monopole. 
La force du respect (reste en paix), ce bâton de paroles invite les 
autres participants au silence par irradiation et à vous écouter.  La 
parole est à vous!

Demandez le bâton de parole. J’ai hâte de vous entendre,
de vous écouter.

Quand : les mardis soir de 19 à 21h
Où : salle de conférence du Centre récréatif de Hemmingford
au 550 rue Goyette.
Le sujet : Quelle sont les forces qui nous entourent?
Prochaine rencontre le 18 avril.

Activité gratuite.  Bienvenue à tout le monde.   
Heureux de vous rencontrer.

Karl Kramell, officier de service de la Légion de Hemmingford, 
filiale 244, a eu l’honneur de remettre à M. Robert Brown le titre 
bien mérité de membre à vie. Ce titre est remis à un membre de 
la Légion pour son service exceptionnel en reconnaissance de son 
dévouement à la cause et aux objectifs de la Légion. Une adhésion 
à vie doit être approuvée par la direction nationale de la Légion.
Félicitations de notre part au Camarade Brown qui a toujours 
pu compter sur l’appui indéfectible de son épouse, Lise Brown. 

Remise d’une distinction honorifique
à la Légion de Hemmingford

Les activités de la Légion de Hemmingford
15 avril - 14h : Réunion mensuelle du district 

21 avril - 19h : Élection d’un nouvel exécutif

29 avril - 17h : Poulet BBQ suivi d’un karaoké à 19h

8 mai - 11h : Devant le Cénotaphe : Cérémonie pour le Jour de la 
Victoire en Europe avec la participation des éléves des deux écoles qui 
vont se diriger vers le Cénotaphe au son des cornemuses. 

27 mai - 17h : poulet BBQ suivi d’un karaoké à 19h

6 juin : Jour du Drapeau; des membres de la Légion et de la Royal 
Canadian Hussars vont placer un drapeau sur chacune des tombes des 
anciens combattants dans tous les cimetières de la région.

Vous êtes tous invités au local de la Légion pour un rafraichissement, 
que vous soyez membre ou non. Notre mission est “de venir en aide 
aux vétérans, y compris les membres en service actif des Forces ar-
mées canadiennes et de la GRC, et de leur famille, de promouvoir le 
Souvenir, et d’être au service de nos collectivités et de notre pays.”

Pour toute information contactez Karl Kramell 514 249-1908. (tr./ml)
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Our Emotions and Serge
by Serge Pagé, translation : Susan Fisch

In this world of duality, our emotions can be our ally, or they can 
be our worst enemy.

Our emotions react to various events and to various experienc-
es that Life places on our path.  Faced with these emotions, our 
brain analyzes, compiles and makes a decision in order to keep 
the body in a balance of maximum health. If the brain concludes 
that there is no danger, it places itself in a non stress position and 
Life goes on.

However, if the brain concludes that there is a danger in what it 
has registered, whether through visual, auditory, touch or smell, it 
emits a warning signal, that we can call an unease or a sickness.

So, unease and sickness are there to protect us.

Yet, if the brain has a survival programme, there should necessar-
ily be an opposite; that is, a restorative programme.  So, since we 
are in this world of duality, we have access to it.  We can depro-
gramme our emotions and regain our good health.  What’s more, 
we are a whole and there are other parameters to consider.

Remain hopeful.  It is possible to regain our health.
What do you think?
Send me your comments about your experiences, your beliefs.

Tuesday Evening Discussion Table
by Serge Pagé, translation : Susan Fisch

During my discussion table evenings, I use the Talking Stick – a 
rod that invites the one holding it, to speak.  It is alive, and as soon 
as you enter into contact with it, it becomes warm, it expands, 
it radiates its strength, penetrating all the way to the heart, and 
inconceivable power emerges rapidly from the depths of the soul.

These forces transport you towards your inner self and exudes 
your wisdom, your knowledge, your love of communicating, of 
sharing your innermost thoughts, your convictions, and your spir-
ituality.  It uplifts you to a higher vibration.

This talking stick amplifies the invisible forces.  It repels psy-
chic attacks: of competition, of ego, of control, of domination.  
Through the power of respect, and through its radiance, this talk-
ing stick invites the other participants to silence and to listening.  
The floor is yours!

Ask for the talking stick.  I’m looking forward to hearing and 
listening to you.

When:  Tuesday evenings from 7pm to 9pm
Where:  The small conference room at the
Hemmingford Rec Centre on Goyette Street
Subject:  What are the forces that surround us?..until April 18.

Free Activity :  Everyone is welcome

Karl Kramell, Branch 244 of Hemmingford Service Officer, had the 
honour of presenting Mr. Robert Brown with a well deserved  Legion 
Life Membership. Life membership is awarded to a Legion member 
for his/her outstanding service and as a means of recognizing the 
service of comrades to the Legion a method of acknowledging their 
dedication to our purposes and objects. Life Membership must be ap-
proved by Dominion Command.
Congratulations Comrade Brown from all of us. And of course this 
could never be accomplished without a dedicated and supportive
partner, his wife Lise Brown.

Hemmingford Legion Activities
April 15 - 2pm : District monthly meeting; at the Legion Hall

April 21 - 7 pm : Branch Election for a new executive at the Legion Hall. 

April 29 - Chicken BBQ from 5 to 6pm followed by karaoke at 7 pm

May 8 - 11am in front of the Cenotaph : VE Day ceremony. (Victory in 
Europe) Students from both schools will walk to the Cenotaph accom-
panied by pipers.

May 27 - Chicken BBQ from 5 to 6pm followed by karaoke at 7 pm

June 6 - Flag Day, Legion members and soldiers from the Royal
Canadian Hussars will be placing flags on Veterans’ graves.

Everyone is welcome to visit our Legion Hall for any activity or just drop 
in for a refreshment during opening hours. Non members are welcomed 
although you are encouraged to become a member. Our Mission is “to 
serve Veterans, which includes serving military and RCMP members and 
their families to promote remembrance and to serve our communities and 
our country”.

For further information please contact Karl Kramell at 514 249-1908.

Hemmingford Legion Honours and Award Ceremony



SERVICES À LA COMMUNAUTÉ

Nouvelles du Comptoir Familial St-Romain
544 rue Frontière, en face de l’église catholique St-Romain

Déjà le printemps!  Le soleil est au rendez-vous. C’est le temps 
de sortir, respirer cet air de renouveau. Bienvenue dans ce nou-
veau départ pour une saison remplie de beaux vêtements  : 
robes, blouses, jupes, pantalons, sandales, souliers, de beaux 
bijoux de toutes sortes.   
Besoin de nouvelles couleurs, un cadre, une nouvelle vaisselle, 
un fauteuil, un bureau, un meuble d’appoint, un tapis, des nou-
veaux luminaires, un carrosse pour enfant, des jouets pour l’été. 
Nous avons presque tout, venez vérifier par vous-même. Com-
muniquez cette nouvelle de l’endroit le plus économique en 
ces temps difficiles.
Et surtout venez rencontrer nos bénévoles attentifs et dévoués à 
vous donner le meilleur service. Des gens ont nommé l’endroit 
la Caverne d’Ali Bas Bas. Invitez parents & amis.

Bienvenue, on vous attend!
Suivez-nous sur Facebook :       @Comptoir Familial St-Romain
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SERVICE DE TRANSPORT : LOCAL / LONGUE DISTANCE 
Organisé par le Service d’ Action Bénévole
«Au Cœur du Jardin» inc. Contactez Anne Healey
du point de Service Hemmingford, 450 247-2893. 
POPOTE ROULANTE :
Debbie Beattie 450 247-2977  Janice Greer 450 247-2376

Le Service d’Action Bénévole - Diner Communautaire
19 avril, 24 mai, 21 juin

Réservations : Anne Healey, 450 247-2893.

Cours de yoga : débutant, intermédiaire, avancé
28 mars au 1 juin - mardi et jeudi (10 semaines)

$120,1x semaine, $200, 2x semaine
à la carte $14 par classe

Yoga sur chaise - samedi, 29 avril, 27 mai
10h-11h ; $10

Méditation - samedi, 29 avril, 27 mai
8h30-9h30; $5

Pour s’inscrire: Elizabeth Chanona 450 247-2185
elizabeth.chanona@gmail.com

Soirée Musicale du vendredi au Vieux Couvent
549 Rue Frontière, Hemmingford

Les dons iront au(x) musicien(s) en vedette(s) du mois;
Suggestion 10$

TOUT LE MONDE EST LE BIENVENU!
Portes et inscription, 18h30
"Micro ouvert" 19h à 19h45

Café, thé, et biscuits de 19h45 à 20h
Nouveau musicien en vedette chaque mois de 20h à 21h

  14 avril  19 mai
  9 juin  14 juillet
	 	 11	août 	 8	septembre 
  13 octobre 10 novembre



LOCAL & LONG DISTANCE TRANSPORTATION SERVICE
Organized by the Service d’Action Bénévole
Au Cœur du Jardin inc. Please contact Anne Healey
at the Hemmingford office tel. 450 247-2893
MEALS  ON  WHEELS
Janice Greer 450 247-2376  Debbie Beattie 450 247-2977

COMMUNITY SERVICES

News from Hemmingford’s St Romain Thrift Store
544 Frontière Street, across from St-Romain Catholic Church
Spring is already here! The sun is shining brightly. It is time to 
come outside and fill our lungs with this fresh new air. Welcome 
to this new beginning, for a season overflowing with beautiful 
clothing : dresses, blouses, skirts, pants, sandals, shoes, and 
beautiful jewelry of all kinds.
Do you need some new colours for your home? Frames, dish-
es, furniture & accessories, carpets, lights, a baby carriage, toys 
for summer? We have almost everything. Come check it out for 
yourself.  Share the news with everyone you know about the 
most economical place during these challenging times.

Come and meet our attentive and devoted volunteers! People 
have named this place The Caves of Ali Baba, with its rich trea-
sures.  Invite your relatives and friends.

We look forward to seeing you.
Follow us on Facebook :       @Comptoir Familial St-Romain
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LE VIEUX COUVENT  / OLD CONVENT
549 Frontière
NOON LUNCHEON
April 24 : 11:30 - $9.00
Sponsored by Old Convent
Committee & Friends

Hemmingford	Community Garage	Sales	
Mark the dates!

September 16 & 17 - 9am to 5pm
To	register	please	call	Liz	: 450-247-2565

Le Service d’Action Bénévole - Diner Communautaire
April 19, May 24, June 21 juin

Reservations : Anne Healey, 450-247-2893.



Prochaine parution / Next edition
Date de tombée : 26 mai / May 26

Date de distribution : 14 juin / June 14
infohemmingford@gmail.com  infohemmingford.com

28  •  Info Hemmingford  •  avril 2023

Pages locales à suivre / Some local pages to follow
infohemmingford
ENSEMBLE HEMMINGFORD TOGETHER
Bibliothèque de Hemmingford
Centre Récréatif de Hemmingford
Comptoir Familial St-Romain
Archives Hemmingford
Hemmingford’s Treasures Buy and Sell
Hemmingford Community Events -
Activités Communautaires

PASSEPORT 
SAISON FAMILIAL

Parcsafari.com

info : loisirs@hemmingford.ca

6 mai
10h à 15h

Centre Récréatif
550 Goyette


